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TEGHNICAL DATA
\

Dimensions [mm] 158x172x68 Autostart Timer yes, 0-99min

Weight [g] 720 Cycle Mode yes, adjustabl

Input Voltage [DC]V 11-15 User Profile Memory 5

Charging Capability | LiPo/LiFePo | 1-4 cells Graphical Touchscreen LCD yes, blue backlit

N|MH/N|Cd CI0celis T Acoustic Signal Type Buzzer

Charge Current 0.1-12.0 Finish Melody fjustabl

Trickle Current A 0-0.55 Multi-Protection-System yes

Delta Peak mV] 1-200 DC Input Connection 4.0mm
High-Performance Balancer | yes, 28 - 4S Output C 4.0mm jacket

Storage Charge Mode yes Brushless Motor Sensor Port yes

Discharge Current | [A] 0.1-20.0 (+ 35 Pulse) RX Generator (ESC + Servo Check) | yes

Discharge LiPo/LiFePo 2.0-4.2V/cell Voltage Calibration Mode yes

Cut-Off Voltage NiMH/NICA ™| 0.1 1.3V/cell USB Connection yes

kSpeciﬁcanons subject to change without notice. j

Input Connection (backside of charger, no picture): connect your Pulsar Touch to a suitable DC powersupply with
11-15V output voltage and a minimum of 12.0A output current. Caution: Be careful with correct polarity!

Output Jacket: connect battery to be charged to the
" 4.0mm jacket, using supplied charge wires.

Caution: Be careful with correct polarity!

Balancer Connector: high-performance integra-
ted Lixx balancer for 28 to 4S packs using EHR balancing
connector.

Temperature Sensor (optional): connect the
optional temperature probe to measure battery tempe-
rature.

USB Connection: connect to PCB using the sup-
plied USB-cable. To be used for upcoming firmware
updates and PC software.

Brushless Motor Sensor Port: a fantastic fea-

= — ture which allows you to check your brushless motors

"< BL MOTORVE- sensors and even measure motor rpm! In combination
with the built-in receiver simulator port.

SENSOR

RX Simulator Port: you can even check speed-
controls and servo’s for correct function!

15A Fuse: input fuse for protection, only replace with ano-
ther 15A fuse (blue colored housing) and no other types as

k these would not offer protection or correct function! j
BALANGER GONNEGTION ~

The Pulsar Touch contains an integrated competition balancer for 2S to 4S LiPo- and LiFePo-batteries using XHR balancing
connector. Please refer to drawing (also like that on charger) for correct polarity, basically minus (black wire) is always on the
far right side of the plug as shown on drawing.

The balancer equalises the cells, during charge- and balance-function, which results in higher performance and higher cycle-
life.

Caution: Avoid incorrect connection as in the worst case this may result in damage to the battery and/or charger!

Connection Example 2S:

Cell 4
Cell 3
Cell 2
Cell 1
Black
Minus

~

The Pulsar Touch comes with 5 pre-set user profiles, but you can also alter those and prepare 5 individual user profiles and
even name them as you like. This means you can customize 5 personal charge profiles individually and store them for later
use. The active profile P1 to P5 and it's name is indicated in the headline of the main menu.

User Profile P1 P2 P3 P4 P5
LiPo LiFe, LiPo LiPo
.0A 6.0A 2.0A
7.4V /28 6.6V/28 3IV/18 11.1V/ 38
20mV/
Off
120min 120min 120min 180min 0min_____.
40°C 40°C 40°C 40°C 55°C
20.0A 20.0A 2.0A 10.0A
7.4V/ 28 6.6V /2S 11.1V/38
. 2.3 cutoff Volt 5.4V
Cut-Tem 60°C 76°C
25:LiPo 6A/20A |..2S-LiFe 6A/20A | ..1S-LiPo 6A/20A |..3S-LiPo 2A/2A
1000
2000
On
15sec
i
7
°C

ﬂar Customer,

thank you for your trust in this LRP product. By purchasing a LRP Pulsar Touch, you have chosen a high-performance product
which has the latest technology incorporated including the following High-Tech features:

« Professional Multi-Function System (Charge, Discharge, Cycle, Balance, Motor/ESC/Servo Check)

* up to 12.0A Charge Current * up to 20.0A discharge current (+ 35A Pulse Discharge)
* LiPo ¢ LiFePo * NiMH « NiCd « Integrated Balancer for 2S-4S Lixx batteries ~ *

* Touchscreen Graphics LCD Display « 5 User Profile Memories

* Multi-Protection-System

Please read the following instructions carefully before you start using your charger. This user guide contains important
notes for the installation, the safety, the use and the maintenance of this product. Thus protecting yourself and avoid
damages of the product.

Proceed according to the user guide in order to understand your charger better. Please take your time as you will have much
more joy with your product if you know it exactly.

This user manual shall be kept in a safe place. If another customer is using this product, this manual has to be handed out
wether with it. j

TOUGHSGREEN USAGE
\

As known from LRP, the programme structure is logical and intuitive, therefore most users can familiarise with the usage and
functions without even reading the manual, but it is obviously strongly recommended to read this manual in order to achieve
maximum performance from the PulsarTouch and make best use of all of it's great features.

You can either use your finger or the included plastic pen to use the touchscreen, make sure you only use very light pressure
to activate the functions as too high pressure may damage the display!

Press briefly to jump to next profile (P1 > P2 > P3 > P4 > P5 > P1...).
Keep pressed to enter ,Profile Name* menu, which allows renaming of the choosen profile (see below).

P1 PROFILE NAME

press arrow to scroll to
the ,leftt” (e.g. previ-
ous function)

press arrow to scroll to the
Lright” (e.g. next function)

LINEAR CHAKGE ’
START
AN

( seTtup (
N

The logo (LINEAR CHARGE in this case) indicates
which function is pre-selected.
Press ,START" or center symbol to start the function.

press ,SETUP” to change the settings of
this function (in this case the function is
LINEAR CHARGE).

Qz: You can always reset to above factory default settings under ,CONFIG” function (see separate box). j

Adjusting the settings and hoping through multi-page menu:

P AR

C g Moae . Linear

current H 4. 0AN after accessing the menu with ,SE-
. TUP* you can select the value which

ngak 20mv you may access that value directly

Trickle H off by pressing with your finger or pen

or by pressing ,SET” button.

Once this line is shown inversed
(black background), you can then
change that value using the up/down
arrown keys.

You may leave the ,SETUP“ menu
again at any time, and the current
values will be stored, by pressing X
in upper/right corner

safety Time: 90min
INEXT) (7] () (SET)

») AR

Cut-Temp :

as [1/2] and [2/2] indicate
in headline, there is a multi-
page menu with more then
one screen. You can hop
through the pages by pres-
sing ,NEXT" button.

55°¢

=) () (&) G

Hidden buttons and how to make them visible again?

To allow more clean screen and more useful information, the buttons will be hidden during many active functions. Simply
touching the screen anywhere will make the buttons visible again. After a short while of no use of the screen, the buttons
will hide again automatically.

Buttons Hidden:

Buttons visible again (after briefly touching screen anywhere):
XXXX_CHARGE
Capacity
current
Vvoltage

XXXX CHARGE
Capacity
current
voltage

Resistance
Temperature

&&=

Resistance
Temperature

How to adjust the current on the fly?

As known by LRP, the Pulsar Touch’s current (charge or discharge) can be adjusted during use. Touch the current value on
the screen, the characters will become inverse (black background) and then use the up/down arrow keys to adjust the current
to your desired value without interrupting the active process.

Important: This change is not saved in memory, the next time you use this function the settings from the memory will be

used.
XXXX CHARGE

Touch current, characters will be-
((::ar’??g:]tty come inverse (black background)-
u Now use up/down arrow keys
vol '_cage to adjust current to your desired
Resistance value.
Temperature

lNEXTI

How to change the profile names?
Keep headline pressed in main menu, this brings you into the function to alter the active profiles name.

You can change the name in several ways, pick the method you feel most
comfortable with.

1. straight indicate/write by touching the characters one after the other.
2. hop through the characters by using the right key and confirm the se-
lected character by using the V" key.
You confirm and leave this setting by either pressing , X" symbol in upper
right corner or by pressing ,,0K" key.

Pl PROFILE NAME

‘ LINEAR CHARGE ’

SETUP START

P1 PROFILE NAME

indicates  which
character in head-
line you have se-
lected for changing

indicates new character

ABCDEFHIJ KLMN >, you have selected.
STUvWxyzabcdefghi
kTmnopgrstuvwxyz

]
0123456789-._"#+/

mer) (v ] (» ) (ok]
\_ J




PROGRAMME STRUCTURE - SETUP

L PL PROFILE NAVE |
4 4

LINEAR CHARGE

L PL PROFILE NavE |
4 4

DISCHARGE

ITEET—
« 120,

CYCLE

BALANCE

(Csetup_J(CSTART )

(Cview ) START

Pl PROFILE NAME

e
VIEW LAST DATA

P1 PROFILE NAME

« 2=8)

CONFIG

After powering up your Pulsar Touch you are in the main menu where you can scroll through all functions (Charge / Discharge / Cycle / Balance / View Last Data / Config / Motor-ESC-Servo) and either start the required process by press ,START” button or access
particular functions setup by pressing ,SETUP”. All the functions and our recommendations are explained in detail on next pages.

P1 PROFILE NAME

<« HEEE »

PR

MOTOR-ESC-SERVO

P1 PROFILE NAME

(Csetup_J(CSTART )

P1 CHARGE [1/2] X
Ccurrent : 4.0A
DPeak 20mv
Trickle off
Safety Time: 90min

=& &®ED

(Csetup_J(CSTART )

y
| P1 DISCHARGE _ X
Current : 20.0A
Pack.volt : 7.4v/2s
cutoff.v. 3.2v/C
Cut-Temp 50°C

& &G

(21 CYCLE X
Direction C>D
Cycles 1
chg pelay 10min

Dischg Delay: 10min

& @D

35:0.000v
+4s5:0.000v
Gap 0.000v

START

Button Sound :
Finish sound :15sec

Finish Melody: 1
LCD Contrast : 10
Temp Scale °C

A/
Pl ONFIG [1/2] X
ON

START

Signal Min :

Signal Max : 1900

& =E

| MOTOR-ESC-SERVO ___ x{
1100

Pl CHARGE [2/

2]

=™ @®E

o)

/
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CHARGE PROCESS

P1 PROFILE NAME

‘ LINEAR CHARGE '

P1 PROFILE NAME

‘ LIPO CHARGE ’

Pl PROFILE NAME

‘ LIFE CHARGE '

Pl PROFILE NAME

‘ STEP CHARGE '

(CseTup _J(CSTART )

(Csetup_J(C_START

)

(Csetup_J(CSTART )

(Csetup_J(CSTART )

Iq!mﬁ@ﬂﬁﬁﬁ&lllF
Chg Mode : Linear

Pack.volt : Auto
Current 4.0A
DPeak 20mv
Trickle off
Cut-Temp °C

CHARGE START

chg Mode LiPo
pack.volt : 7.4v/2s
Current 6.0A
Cut-Temp 40°C

CHARGE START

Cchg Mode LiFe
Pack.volt : 6.6V/2s
Current 6.0A
Cut-Temp 40°C

current

0.0 0.0
Capacity
0.0 0.0

0
0.0 0.
0
0.0 0

CHARGE START X]

intend to charge.

|__CHARGE START X
[Autostart : Om1n

Storage Charge
XXXX : 0

&3 (@] G

AUTOSTART TIMER

Time to Start
00m00s

STOP START

time until charging starts, you
can skip and start immediate-
ly by pressing ,START" or you
can return to the main menu
by pressing ,,STOP”.

The Pulsar Touch can charge LiPo, LiFePo, NiMH and NiCd batteriesand incorporates the designated charge algorithms for each particular cell type for best performance, reliability and safety with up to 12.0A charge current. Please always follow your batt
manufacturers recommendations for maximum allowed charge current and make sure you always use the correct ,,Chg Mode” setting for the battery you want to charge, as wrong setting may result in damage to the battery!

Depending on which profile you have choosen or if you altered
the settings under ,SETUP” the designated charge type ,LINE-
AR”, ,LIPO”, ,LIFE” or ,STEP” will be indicated on the screen.

After starting the operation by pressing , START" button or cell
symbol (both works!) the choosen settings will be indicated
for you again to avoid incorrect settings for the battery you

You can cancel the operation, and return to main menu, by
pressing the , X" symbol in the upper right corner.

o)

Autostart: This handy feature lets you preselect when you want to start charging your battery with the Pulsar Touch. The Autostart Timer is adjustable from 0 - 99min. If you stay in the , Autostart Display” for longer then
30sec without setting a value, the charging process will start automatically.

Storage Charge: Never store your batteries completely empty as this will harm them and lower their performance. Due to this fact, the Pulsar Touch features a ,Storage charge” mode. With this function, you can set a
fixed voltage (vor Lixx batteries) or fixed capacity (for Nixx batteries) value and the battery will be partially charged or discharged (in case of Lixx) exactly to this level. Thus you can always perfectly prepare your battery

for storage, if you want to store them over a longer period of time.

Our recommendations: NiMH/NiCd: 50% of nominal capacity *** LiPo: 3.8V/cell *** LiFePo: 3.4V/cell

Chg Mode

CHECK STATUS:

Connection...

BATTERY...... ok
ok

XXXX CHARGE
Capacity
current
Vvoltage
Resistance
Temperature

your charger checks if all con-
nections and the battery itself
are ok and if charge process

=7 () (] o7

02m30s]

Time elapsed since start of charge

25omAhA/Charge capcacity
6. 00A +&——Charge current (adjustable during charging!)

7.82VA
'\Actual pack voltage

0.0mQ |
0.0°c|

can be started.

Internal resistance of your pack during charging

Temperature of your pack (optional with sensor)

I

il

charges with 1.5x of
selected current for
short periods.

with short discharge
spikes every few se-
conds.

NiMH/NiCd

/" CHARGE - explanatians:

LiPo/LiFe pack voltage: The packs rated voltage for LiPo/LiFePo batteries must be set according to the packs rating.

= Linear charge

= Impulse -

= Reflex - charges

Safety Time
Ccut-Temp

=& &®ED

battery is fully charged.

Linear Charge: the most common method for NiMH/NiCd cells, a constant current from beginning to end of charge
process, the easiest method for charging.

Step Charge: should only be used by experienced racers and only for NiMH cells!
You may select special C
charging methods for.

15'to 3 step (4" step is :
fixed to linear!):

Current and Capacity for 1%t step, should be a low
value for current and capacity (1.0A and 0.1Ah is our

suggestion)

2" step current can be higher, we suggest to charge for
25% of batteries nominal capacity with 1C charge.

31 step, this current you can set fairly high (up to 2C
charge rate), only charge to 75% of batteries nominal

capacity with this rate.

4" step, use lower current again to end of charge for
accurate peak detection and best performace. Set ca-
pacity for this step to ~110% of nominal capacity.

Same settings on the second screen of ,Step Char-
ging” as for normal linear charge of NiMH/NiCd cells!

Charge Algorithms: the Pulsar Touch contains high-accuracy charge profiles for each type of battery, make sure you
always use the correct ,Chg Mode” setting for the battery you want to charge, as wrong setting may result in damage to
the battery!
LiPo/LiFePo > charging using the CC/CV-charging method. With this charging method, the battery gets charged with
a constant current first. As soon as the battery voltage reaches the max. allowed charging voltage per cell
(for example, LiPo 4.2V and LiFePo 3.7V), the charger automatically reduces the charging current till the

=> charging with constant current (Linear- or Step-Mode!) + delta-peak detection. This is the most

popular charging method for NiMH/NiCd-batteries in competition

for

urer's r ions

an automatic Trickle Charge setup.

Charge Current: The charge current can be set from 0.1 to 12.0A, for racing cells (Sub-C size) in LiPo, LiFe and NiMH
technology you can usually use 1.5C charge rate (e.g. 7.5A for a 5000mAh pack) with no problem. However, for lower
grade cells and receiver-/transmitter battery packs you should use a lower charge current and should follow your battery

Delta Peak: With NiMH/NiCd-batteries, you only obtain the optimum battery performance by slightly ,.overcharging” the
battery. Inreal terms, it will not be overcharged, but charged to an optimum level. The battery voltage drops at the end of the
charging process (delta). The size of the drop (delta peak) is adjustable in the range between 1 - 200mV. The higher the value,
the hotter the battery will be at the end of the charge. We recommend to start with the works-default settings.

Note: The adjustable Delta-Peak value applies to the whole battery pack and not to one single cell!
Trickle Charge: This current, which flows after delta peak cutoff, is adjustable from 0.0 - 0.5A to achieve the highest
possible voltage for NiCd cells. Set this function to , 0ff” for NiMH cells. Alternatively you can use the Auto Trickle Function
Connections: make sure you use high-quality wire and connectors for maximum accuracy, a poor connector or poor wire
may create heat and affect the accuracy,

Temperature Sensor: there is an optional temperature sensor available, so you can monitor the battery temperature
during charging and discharging. As it's normally not required for most users, we didn‘t include it with the charger as it would

Q\le only increased cost for everyone. When no sensor is connected, display will indicate ,,0.0°C*

~

/

\_

CHARGE - further screens:

During running charge process there is additional information available, by pressing ,NEXT" button you may access those.
The available screens are (you jump to next by pressing ,NEXT" again):
- Voltage of each cell in pack (if balancer is used!), for description see section ,Balancer”.

- Internal resistance of each cell in pack (if balancer is used!), for description see section ,Balancer”.

- Data View screens, , for description see section ,View Last Data”.

AN

\_

VIEW LAST DATA

The Pulsar Touch allows to view the stored data of the last 11 processes (charge, discharge or cycle). You can access

-/

the

same data also during any operation (charge, discharge, etc) by pressing the ,NEXT" button, this means you can view the
stored data from a previous operation during actual use! The last operation is always the memory ,0".

Pl PROFILE NAME

S

[1/3]
0.000V <
0.000v <

Pl DATA VIEW

«—— Charger's input voltage
«—— Voltage at output socket

0.0 <« Actual battery temperature
0.0« <¢—— Maximum temperature which battery reached
0.0mao <€«—— Internal resistance of battery

CYCLE DATA 0_l2/3]

VIEW LAST DATA

>

using up/down arrow keys allows you to scroll
—— through the stored 11 cycle data’s (number is

charge time -Chg- -Dischg- i 210).
g \*OOOmOOS 000m00swe indicated in headline, 0 - 10)
peak voltage at end of charge >0.ooovE 0.000Vaq| _— discharge time
charge capacity ——{3»>000.0A 000.0Ah average voltage during discharging

= @&

discharged capacity

GRAPH VIEW [3/3]

0.00vV Gr=v

07 00:00 | here you can view the charge or discharge

curve of the selected data and can even select
different curves, zoom into the curve, etc as
explained below (this is only useful for expe-
rienced users!)

0.000vc 0.000v =A 0X

you can display three different parameters

L____as a curve and you hop through them by
pressing circled area briefly (V = voltage,
| = current, T = temperature

press curve to activate
measurement line, which
can be moved with up/

down buttons increase or decrease the marked (inversed/

black background) value.

middle point of Y-axis > 0. 000vei0.000V =A OX<(—ZOOAWI_ Level of X-Axis (Time, horizontal):

= Automatic Zoom

1xto 43x = Manual Zoom

Resolution “of Y-axis (voltage,
current or temperature), if , =A"
it's on automatic setting




The adjustable high-performance discharge circuit (0.1 to 20.0A + 35A Pulse discharge) can be used for 1-14 cell NiMH/NiCd- and 1-4 cell Lixx-packs. The Pulsar Touch informs you about all the data relating to the battery pack, e.g. discharge time, capacity, average
voltage and internal resistance.
By discharging your battery pack on the Pulsar Touch after use, you obtain vital information about remaining capacity for optimizing your motor or gear ratio for the next run. This also maintains your battery packs in good condition.

P1 PROFILE NAME

Discharge screen: Time elapsed since start of discharge

< DISCHARGE > e DISCHARGE 00m0>5s ‘/Discharge capcacity
current. : _ 20.0A CHECK STATUS: Capacity 0030mAh4 )
SETUP START .. Pack.volt : 7.4v/2s Current 20.00A 9&—Discharge current
. Cutoff v. : 3.2v BATTERY...... ok | ... voltage 07.50V=
F N . H » | Vo 9 —
Cut-Temp 55°C connection. ..ok Actual pack voltage
Avg.volt 07. 68v,'\
Resistance 0.0ma <\Average voltage of your pack during discharging

the choosen settings will be
indicated to avoid incorrect
settings for the battery you
want to discharge.

Cancel the operation by pres-
sing X in upper right corner!

your charger checks if all
connections and the battery
itself are ok and if discharge
process can be started.

=10 (] (] EoP)

Internal resistance of your pack

\

/ DISCHARGE - explanations: )

Discharge Current: The discharge current can be set from 0.1 - 20.0A and 35A pulse. If not otherwise specified by the
battery manufacturer, the max. discharge current can be set to 20.0A for racing cells (Sub-C size) in LiPo, LiFe and NiMH
technology.

However, lower grade cells and receiver-/transmitter battery packs you should use a lower the discharge current and should

follow your battery facturer’s r ion:

AN

DISCHARGE - further screens:

During running discharge process there is additional information available, by pressing ,NEXT" button you may access those.
The available screens are (you jump to next by pressing ,NEXT" again):
- Voltage of each cell in pack (if balancer is used!), for description see section ,Balancer”.
- Internal resistance of each cell in pack (if balancer is used!), for description see section ,Balancer”.
- Data View screens, , for description see section ,View Last Data”.

\_

Cut-Off Voltage: The cut-off voltage can be adjusted for all types and numbers of cells. We recommend a cut-off voltage
of 0.9V/cell with NiMH/NiCd-batteries and 3.2V/cell with LiPo-batteries.
As an example: - 5.4V for a 6-cell NiMH/NiCd-pack

- 6.4V for a 28 LiPo-pack.

"/

This fully automatic cycling/matching function allows you to determine the actual performance of your packs. Battery packs
change during their life span or different batteries may vary slightly. Use the Pulsar Touch to detect the actual quality of your
pack,.this prevents nasty surprises.

The ,Cycle” function can of course be used for all types of cells.

Temperature: by using the optional temperature sensor, you can set a maximum temperature which the battery is not
allowed to reach during discharging. If battery reaches that temperature, the discharge process will be stopped.

Connections: make sure you use high-quality wire and connectors for maximum accuracy, a poor connector or poor wire
may create heat and affect the accuracy, The “Cycle” mode uses the charge and discharge values of the currently selected programm, stored under “SETUP” and
is of course fully adjustable in regards of sequence and pause/delay times between the different operations of the cycle
function as well.
At the end of the process, the packs ,performance” will be indicated to you by informing you about:

- Discharge Capacity in mAh

- Discharge Time

- Average Voltage during discharging

- Internal resistance

Discharge Wattage limitation: the discharge wattage is limited to 150W (Watts = Voltage x Current / e.g. for
7.4Vx20A = 148W)), this means packs with higher then 7.4V can not be discharged with 20A but the charger will automati-
wly set the highest possible current by itself during discharging.

Pl PROFILE NAME

BALANGE
\

You can simply balance your 2S to 4S LiPo- and LiFePo-batteries using the integrated balancer. The Pulsar Touch indicates
voltage and internal resistance for each cell in your pack. ‘

=

CYCLE '

Automatic Cycle. as adjusted in Setup, the screens look identical

-------- P as during regular charge- or discharge operation but additional text

reminds you that you are in ,Cycle” mode.

P1 PROFILE NAME

P1  BALANCE [1/2] X

indication of resistance of

‘ iiii ’ 1s:0.000V indication of voltage of
BALANCE :25:0.000v e worst th el and
RPN ,4355;.00_.0000(?0/ fgg?epnh;:.al indication of dif- : Sg[(i%t reqilgeﬁ;gg'ug;m:ved by discharging
Gap 0.000v BE(LC :: [I]riistcizlalg?sec'rtglrls: ?glIl:)\\,:vcehda{)?/i?;%arge/discharge
CycTles : 01 Number of Cycles (1 to 10)
chg Delay 10m-i n Pause time before charging, after discharge (1-90min)

Dischg Delay

1s: 0.0ma each cell and graphical in- Pause time before discharging, after charge (1-90min)
2s: 0.0ma dication of difference.

3s: 0.0ma =0 (] (&)

4s: 0.0ma

1

/ /

~

The Pulsar Touch incorporates, as the first charger, a fantastic feature which allows you to check your brushless motors sensors and even measure motor rpm! In combination with the built-in receiver simulator port you can even check speed-controls for correct
function. The receiver simulator port also allows the check of servo’s.

MOTOR - ESG - SERVO GHEGK

Connection - Servo Test: Connection - BL Motor Sensor check: Connection - BL Speedo & Motor Check (incl RPM):

BL MOTOR BL MOTOR BL MOTOR

SERVO SERVO

SENSOR

connect servo direct to connec-
tor port, be careful with correct
polarity (black/minus must be on
right side)

Black

connect a brushless motor direct to the ,BL Mo-
tor Sensor Port” using a standard brushless motor
sensor wire.

The sensor check is simple as the sensors get

motor RPM measurement can only work by
using an optional ,hall sensor wire splitter”.

You can of course connect your motor and
speed-control as in normal use to check your

Black

connect speed-control direct to

connector port, be careful with
correct  polarity  (black/minus
must be on right side)

measured while you rotate the shaft by hand!

speed-controls and motors condition but you
simply get no RPM indication.

( WOTOR - ESE - SERVD CHECK - explanations: )
.

Battery Connection: if you want to check full function of your motor and/or
d speed-control you need to connect your regular battery to the speed-control as the

Pulsar Touch doesn’t provide the high power to the speed-control but only the si-
gnals!

il

MOTOR-ESC-SERVO selected pulse width values

_ Speed Control Setup: you need to make your regular speed-control setup, so
H the speed-control learns the Pulsar Touch’s neutral, full throttle and full brake points,
if you want to check your speed-control.

Speed Control On/Off Switch: some speed-controls need to have on/off
switch in Off position, when connecting to Pulsar Touch (as it supplies it's own BEC!).
So please make sure you test with switch in ,0FF” position first and if all works as
it should this is fine for your speed-control. If your speed-control is dark when in off
position, you should try on ,ON” positino.

,0K” indicates that the hall-sensors inside your
connected brushless motor work fine.

After connecting your motor to the sensor port,
you can rotate the shaft by hand.

MOTOR-ESC-SERVO ]
g T 1100

1gna M g

Min. pulse width: MOFOR-ESCI'SERVO
- range: 700 - 1500ms 00

Max. pulse width: ___—
-range: 1500 - 2300ms

Otor Sensors

& ™D

tpm

Here the measured RPM, when testing together
with a speed-control will be indicated. Very
useful to check your motor and/or speed-control
for correct operation!

BL Motor RPM Measurement: motor RPM measurement can only work by
using an optional ,hall sensor wire splitter”.LRP will release such an optional small
device. You can of course connect your motor and speed-control as in normal use

to check your speed-controls and motors condition but you simply get no RPM in-
dication.

the indicated black box is your ,trigger” (throttle or steering), you can drag it left &
right with your finger and therefore alter the PWM output of the receiver simulator
port which.

Connections: make sure you use high-quality wire and connectors for maximum
accuracy, a poor connector or poor wire may create heat and affect the accuracy,

\_




In ,Config” the Pulsar Touch can be customised to your likes (adj. finish sound, °C or °F, etc), reset the charger to our factory
default setting plus it also allows you to calibrate the voltage readings of output jacket and balancer for maximum precision.
All chargers come of course calibrated from the factory, but due to aging of

Pl PROFILE NAME

Button Sound
Finish Sound :15sec +&— ,0if",

LCD Contrast

Temp Scale

Finish Melody:

components this calibration can slightly change over time.

Additionally the ,Calibration” may be a useful tool at races when LiPo voltage
limit is checked and you can therefore adjust your charger to the multimeter

used in technical inspection in the best way.

J
on <«—— .0n"or 0Off"
.bsec”,

, .15sec”
1 &—15 (different melodies)

10— depending on light condition, contrast may be altered.

°C 1&— °C'or,°F"

CONFIG
*Factory Reset]

FACTORY DEFAULTS

Are you sure you
want to Reset?

Reset’s your profile settings and profile names to our factory
defaults, please see section ,Factory Defaults” for values.

TOUGHSGREEN CALIBRATION

BLUE I8 BETIER

X]

Ly

FACTORY defaults

INITIALIZATION. ..

How to re-calibrate the touchscreen:

1. with no power connected to the charger, keep the touchscreen pressed and

then connect the power to the charger.

2. keep the screen pressed, the charger will beep to indicate the charger is con-
nected to power first and if you keep the screen pressed it will make short

beeps. At this time, detach your hand from the screen.

3. anarrow will now be displayed in the upper left corner, precisely press the end

point of the arrow for 2sec.

4. an arrow will now be displayed in the lower right corner, precisely press the

end point of the arrow for 2sec.

o

1

. the new touchscreen calibration is stored and you are done.

If you should ever recognise a big difference between the LCD display and your actual touch point, you may need to
calibrate the positioning of the touchscreen!

)

%

Min=0000,
Max=0000,

< Touch Screen >
< CALIBRATION >

0000
0000

< Touch Screen >
< CALIBRATION
Min=0000, 0000
Max=0000, 0000

>

A

[ CHARGER RESET ]

Please wait...

_/

Calibration process:

1. connect a battery to Pulsar Touch.

2. enter ,Calibration Mode".

3. connect a separate voltmeter to the con-
nection you would like to calibrate.

4. compare reading in dispay with reading

on your voltmeter.

5. adjust voltage on display using up/down

arrow keys.

6. done when voltmeter + charger indicate
the same value. The press ,0k”.

Voltage
0.000V

Bl CALIBRATE OUTPUT X

(=0 () (4] (]

+1] Calibrate voltage at output

jacket.

2s 0.000Vv
3s 0.000v
4s 0.000v

CALIBRATE BALANCER X]
1s 0.000v +1]

& =0

+1 balancer.
+1
+1

Calibrate voltage of each cells

#43200
#65821
#65822
#65835
#65848
#81907
#81908

USEFUL ACCESSORIES

Powersupply Competition 13.8V/ 20A

Charge Wire Harness, LiPo 2S Hardcase
Charge Wire Harness, LiPo 2S Saddle Hardcase
4.0mm Silver plated connectors (10pcs)

LRP LiPo Safe Bag (large)

3.3mm? Powerwire black (1.0m)

3.3mm? Powerwire blue (1.0m)

LRP offers a comprehensive line of accessories, as well as particular spare- and optional items. Here you find an overview,
for a full picture please visit our website at www.Irp.cc:

/

TROUBLESHOOTING

The Pulsar Touch is protected against faults and operator errors by the Multi-Protection-System. Faults/Errors are displayed on the LCD screen and |

interrupt the active process to protect the unit and the battery.

Error Messages:

[ERROR]
INPUT

Input Failure

must be 11-15v
é [ERROR]
OUTPUT

No conection

[ERROR]
OUTPUT

Battery connected
with wrong polarity

[ERROR]
OUTPUT

Short Circuit

[ERROR]
OUTPUT

Loss of
connection

[ERROR]
OUTPUT

Voltage to high

[ERROR]
OUTPUT

Voltage to Tow

[ERROR]
INTERNAL

Temperature
overload

1.input voltage too low (<11.0V)
or too high (>15.0V)?

2. powersupplies current to low
for selected charge current?

3. contact/wiring problem?

. no battery connected?
. bad contact on output?
. defective battery?

w N

. wrong battery connection!

. contact/wiring problem?
. defective battery?

~

. contact/wiring problem?
. defective battery?

~

. wrong setting for battery you
connected?

. wrong setting for battery you
connected?

. contact/wiring problem?
. defective battery?

w N

.charger to hot, let charger cool
down!

[ERROR]
BALANCER

Cells connected
to different

[ERROR]
BALANCER

cell voltage
to high

[ERROR]
BALANCER

cell voltage
to Tow

[ERROR]

A BATTERY

Temperature
to Tow

[ERROR]
BATTERY

Temperature
to hig

[ERROR]
SENSOR

Temperature Sen-
sor disconnected

[ERROR]
INTERNAL

Calibration
Data damaged

. discharge level of cells within
pack to different?

. bad contact at balancer?

. defective battery?

w N

. wrong setting for battery you
connected?

. wrong setting for battery you
connected?

. contact/wiring problem?
defective battery?

w N

Caution: only if optional tempe-
rature sensor is connected!

1. battery to cold?

2. contact/wiring problem?

Caution: only if optional tempe-
rature sensor is connected!

1. battery to warm?

2. contact/wiring problem?

Caution: only if optional tempe-
rature sensor is connected!

1. contact/wiring problem?

2. sensor defective?

Internal error, re-start your char-
ger and if needed reset to factory
defaults and calibrate output/
balancer again

o)

15A Fuse: If the display is dark at power-up, you should check
for correct wiring first and then should also check the input fuse

input fuse for protection, only replace with another
15A fuse (blue coloured housing) and no other types
as these would not offer protection or correct function!

\_

Important: always follow the battery
dation should only be seen as a guideline for the most common battery packs!

urersr

q

ions first, our own recommen-

%?;:"y n%'g e ';Z)clf Current DPeak Trickle
LiPo 2S * 40-50C * 1/10 * ~7000mAh LiPo 7.4V/2 12.0A -- --
LiPo 1S * 40-50C * 1/12 * ~5200mAh LiPo 3.7V/1 8.0A - -
LiPo 2S * Low C * TX Pack * 2500mAh LiPo 7.4V/2 2.5A -- --
LiPo 38 * Low C * TX Pack * ~2500mAh LiPo 11.1V/38 | 2.5A - -
LiFe 28 * 30-50C * 1/10 * ~4500mAh LiFe 6.6V /2. 8.0A -- --
LiPo 28 * Low C * RX-Pack * ~2000mAh LiPo 7.4V/2 2.0A - -
LiFe 28 * Low C * RX-Pack * ~1500mAh LiFe 6.6V /2. 1.5A -- -
LiPo 28 * 20-35C * 1/10 Sub-C size LiPo 7.4V/2 5.0A - -
LiPo 3S * 20-35C * 1/10 Sub-C size LiPo 11.1V/2S | 5.0A -- --
NiMH 1/10 Sportpack (2000-3800mAh; Linear 4.0A | 20mV Off
NiMH 1/10 Sportpack (>3800mAh] Linear - 5.0A | 20mV | Off
NiMH AA/Mignon TX-Pack (~2500mAh Linear - 1.0A | 30mV Off
NiMH RX Pack (~1500mAh) Linear -- 1.5A 15mV Off

(harged with a max. current of 4.0A at 1C

For any other pack, make sure you select correct settings (,Chg Mode” and ,Pack Volt) and
charge with 1C* charge rate.

Leave the settings ,Cut Temp” (40°C for LiPo/LiFePo and 55°C for NiMH) and ,Safety Timer”
untouched.

* C=Nominal capacity of the battery. E.g. with a nominal capacity of 4000mAh (4.0Ah), the battery can be

REPAIR PROGEDURES / LIMITED WARRANTY

series.

-

LRP-Distributor-Service:
* check www.LRP.cc

All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called “LRP”) are manufactured according to
the highest quality standards. LRP guarantees this product to be free from defects in materials or
workmanship for 90 days (non-european countris only) from the original date of purchase verified
by sales receipt. This limited warranty doesn’t cover defects, which are a result of misuse, impro-
per maintenance, outside interference or mechanical damage.
Thls applies among other things on:
Cut off/changed original input- and/or output-wires

Mechanical damage of the case, electronic components or PCB
Humidity/Water inside the case
Soldered on the PCB”

Charger disassembly by customer
Any modification of the charger done by the customer
Over temperature failures due to blocking the fan or the cooling slots
Reverse polarity at DC output

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your
model and the trouble shooting guide, if available, before you send in this product for repair. If
products are sent in for repair, which do operate perfectly, we have to charge a service fee ac-
cording to our pricelist.
With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired
in either case. If there is neither a warranty nor guarantee claim, the inspection of the product
and the repairs, if necessary, in either case will be charged with a fee at the customers expense
according to our price list. A proof of purchase including date of purchase needs to be included.
Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add your address and
detailed description of the malfunction.
If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it, we
shall provide you with a product that has at least the same value from one of the successor

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing
technical improvements, which are done in the interest of the product, LRP does not take any
responsibility for the accuracy of these specs.

J

B

The crossed-out wheeled bin means that within the European Union the product
must be taken to seperate collection at the product end-of-life. Do not dispose of
these products as unsorted municipal waste.




Kein Spielzeug. Nicht fiir Kinder unter 14 Jahren geeignet.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.

Beachten Sie unbedingt die folgenden Hinweise, da diese Ihr Produkt zerstoren kénnen und die Gewahrlelstung ausschliefien.
Nichtbeachtung dieser Hinweise kénnen zu Sach- und Personenschéden und schweren Verletzungen fiihren!

Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, solange es eingeschaltet, in Betrieb oder mit einer Stromquelle verbunden ist. Im Falle
eines Defekts konnte dies Feuer am Produkt oder seiner Umgebung verursachen.

Wickeln Sie lhr Produkt niemals mit Plastikfolie, Metallfolie oder Ahnlichem ein, sondern sorgen Sie im Gegenteil fiir Frischluft.

Vermeiden Sie falschen Anschluss oder Verpolung des Produkts.

Alle Kabel und Verbindungen miissen gut isoliert sein. Kurzschliisse kénnen unter Umstéanden das Produkt zerstoren.

Dieses Produkt oder andere elektronische Komponenten dirfen niemals mit Wasser, Ol, Treibstoffen oder anderen elektrisch leitenden
Fliissigkeiten in Beriihrung kommen, da diese Mineralien enthalten kdnnen, die elektronische Schaltkreise korrodieren lassen. Bei Kontakt
mit diesen Stoffen miissen Sie sofort den Betrieb einstellen und das Produkt sorgfaltig trocknen.

Die Originalstecker und Originalkabel diirfen niemals veréndert oder abgeschnitten werden.

Offnen Sie niemals das Produkt und I6ten Sie keinesfalls auf der Platine oder anderen Komponenten

Benutzen Sie Ihr Produkt nicht mit getffnetem, beschadigtem oder fehlendem Gehause oder in Schrumpfschlauch. Dies mindert den
Stérschutz, kann Kurzschliisse verursachen und das Produkt beschadigen.

Entnehmen Sie immer den Akku aus Ihrem Produkt bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, wenn das Produkt nicht verwendet

wird.

Wahrend des Betriebs muss sich das Produkt auf einer nicht brennbaren, hitzebestandigen Unterlage befinden. Desweiteren diirfen sich
keine brennbaren oder leicht entziindlichen Gegenstande in der Nahe des Produkts befinden.

Verbrauch(e Batterien nicht in den Hausmiill geben, sondern nur bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermiillplatz ab-

gebs
Laden 'Sie den Akku immer auBerhalb des Produktes auf, fiir den Sie den Akku benutzen méchten. Sollte der Akku einen Defekt haben, kann
dies zu einer Beschadigung des Produkts fiihren.
F(_?]rmeiden Sie Kurzschluss, Uberladung und Verpolung des Akkus oder einzelner Zellen. Dies kann zu Brandentwicklung oder Explosion
unren.
Offnen Sie niemals einen Akku, eine Batterie oder einzelne Zellen.
Laden Sie den Akku nur unter Aufsicht.
Wahrend der Ladung muss sich der Akku auf einer nicht brennbaren, hitzebestandigen Unterlage befinden. Desweiteren diirfen sich keine
brennbaren oder leicht entziindlichen Gegenslande in der Nahe des Akkus befinden.
Ladevorgang nur in trockenen Raumen durchftihrel
Verwenden Sie fiir die Ladung von LiPo-Akkus nur ‘Lade- -/Entladegerate, die fir diesen Akkutyp spezifiziert wurden. Verwenden Sie kei-
nesfalls NiCd/NiMH Lade-/Entladegerate.
Nicht aufladbare Batterien durfen nicht geladen werden.
Achten Sie beim Laden von LiPo Akkus darauf, dass ich der Lader im LiPo Lademodus befindet.
Blockleren Sie niemals den Luﬂer oder die Kuhlschlllze des Produkts. Sorgen Sie fiir gute Luftzirkulation um das Produkt.

und e L ome des Akki und unbedingt beachten und nicht tiberschreiten.
Benu(zen Sie kem Netzteil mlt mehr als 15V Ausgangsspannung Versuchen Sie niemals, das Gerat direkt an 110/230V AC zu betreiben.
Neugerate konnen bedingt durch aushartende Materialen in den ersten Stunden eine leichte Geruchsentwicklung haben.
Bei zu starker Erwarmung einzelner Zellen im Akkupack den Ladevorgang sofort unterbrechen.
Ladgn Sie mit diesem Gerét nur schnellladeféhige NiMH, NiCd oder LiPo Akkus. Andere Akkuarten kénnen mit diesem Gerét nicht geladen
werden.
Der Hersteller kann nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden, die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und War-
nungen verursacht werden.

No toy. Not suitable for children under 14 years.

Keep the product out of the reach of children.

Pay close attention to the following points, as they can destroy the product and void your warranty.

Non-observance of these points can lead to property damage, personal and severe injuries!

Never leave the product unsupervised while it is switched on, in use or connected with a power source. If a defect occurs, it could set fire

to the product or the surroundings.

Never wrap your product in plastic film, metal foil or similar. In fact, make sure it gets enough fresh air.

Avoid incorrect connections or connections with reversed polarity of the product.

All wires and connections have to be well insulated. Short-circuits can possibly destroy the product.

Never allow this product or other electronic components to come in contact with water, oil or fuels or other electroconductive liquids, as

}jhese cofullzli contain minerals, which are harmful for electronic circuits. If this happens, stop the use of your product immediately and let it
ry carefully.

Never cut off or modify the original plugs and original wires.

Never open the product and never solder on the PCB or other components.

Never use this product when the case is open, damaged or missing or when the product is wrapped in a shrink-fit tube. This will reduce

protection, may cause short circuits and damage the product.

Always remove the battery from your product or disconnect the product from the power source, if the product is not in use.

During usage, the product has to be kept on a non-flammable, heat-resistant mat. Furthermore no flammable or highly inflammable objects

may be close to the product.

Do t?ot thdrow away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection stations or dispose them at a special
arbage depot.

gAlwayg charge the battery outside of the product you want to use. The product could get damaged, if a battery defect occurs.

Avoid short circuits, overcharging and reverse polarity of the battery or single cells. This can lead to fire or explosion.

Never open a battery or a single cell.

Never leave the battery unattended while charging.

During charging, the battery has to be kept on a non-flammable, heat-resistant mat. Furthermore no flammable or highly inflammable objects

may be close to the battery.

Only charge in a dry place.

Only use chargers and dischargers, which are specified for LiPo-batteries by the manufacturer. Never use chargers or dischargers, which

are specified for NiCd/NiMH-batteries!

Non-rechargeable batteries must not be recharged.

Pay attention, that the charger is set to LiPo charge mode when charging a LiPo battery.

Do not block the fan or the cooling slits of the product. Ensure a good circulation of air around the product, while in use.

Always comply with the charging instructions and recommended charging currents of the battery manufacturers and matchers and never

exceed their specification.

Never use a power supply with more than 15V output voltage. Never try to operate the unit directly from 110/230V AC power source.

New units may produce a slight odor in the first few hours of service due to materials curing inside the device.

If individual cells in the battery pack heat up excessively, immediately stop the charging process.

Only charge quick-chargeable NiMH, NiCd or LiPo batteries with this unit. Other battery types can not be charged with this unit.

Tge_ manufacturer can not be held respons|ble for damages, which are a result of non-observance of the warning notes and security

advices.

Ce produit n‘est pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans.

Ranger le produit hors de porté des enfants en bas age.

Absolument respecter les consignes ci-dessous sous peine de détruire le produit et d‘annuler la garantie.

Le non-respect de ces consignes peut étre a l‘origine de dommages matériels et personnels ainsi que de graves blessures !

Ne jamais laisser le produit sans surveillance tant qu'il est allumé, fonctionne ou est raccordé a une source de courant. En cas de panne,
ceci peut provoquer un incendie du produit ou de son environnement.

Ne jamais enrouler le produit dans un film plastique, film métallique ou similaire, mais au contraire assurer une ventilation convenable.
Eviter tout branchement incorrect ou polarisation du produit.

Tous les cables et raccords doivent étre correctement isolés. Dans certains cas, les courts-circuits peuvent détruire le produit.

Ce produit ou les autres composants électroniques ne doivent jamais entrer en contact avec de I'eau, de I'huile, des carburants ou tous
autres liquides conducteurs, car ceux-ci contiennent des minéraux?? susceptibles de corroder les circuits électroniques. En cas de contact
avec ces substances, il fautimmédiatement interrompre le fonctionnement et soigneusement sécher le produit.

Ne jamais modifier |a fiche d'origine ou couper le cable d'origine.

Ne jamais ouvrir le boitier du produit, ni braser sur la platine ou d'autres composants

Ne pas utiliser votre produit si le boitier est ouvert, endommagé ou manque, ni dans une gaine rétrécis Ceci réduit I'anti

peut causer des courts-circuits et endommager le produit.

Toujours retirer I'accu du produit ou débrancher le produit de la source de courant lorsqu'il n‘est pas utilisé.

Pendant le fonctionnement, le produit doit étre installé sur une surface i et résistante aux ératures élevées. Il convient en
outre de proscrire tous objets combustibles ou aisément inflammables a proximité du produit.

Les piles usées ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres, mais doivent étre recyclées dans les conteneurs ou les déchet-
teries.

Toujours charger I'accu hors du produit pour lequel il doit étre utilisé. Si I'accu est défectueu, il peut endommager le produit.

Eviter tout court-circuit, surcharge et polarisation de I'accu ou de différents éléments. Ceci peut provoquer un incendie ou une explosion.
Ne jamais ouvrir un accu, une pile ou un élément.

Ne jamais I'accu se charger sans surveillance.

Pendant le chargement, I'accu doit étre installé sur une surface ininflammable et résistante aux températures élevées. Il convient en outre
de proscrire tous objets ou aisément il a proximité de I'accu.

Uniquement effectuer les recharges dans des locaux secs.

Uniquement recharger des accus LiPo avec des chargeurs/déchargeurs spécifiés pour ce type d‘accu. Ne jamais utiliser des chargeurs/
déchargeurs NiCd/NiMH.

Ne pas recharger des piles a usage unique.

Veiller & ce que le chargeur soit réglé sur le mode de chargement LiPo pour charger des accus LiPo.

Ne jamais obturer le ventilateur ou les fentes de refroidissement du produit. Assurer une circulation d'air convenable autour du produit.
Absolument respecter les consignes de charge du constructeur de I'accu et les courants de charge recommandés par le sélectionneur.

Ne pas utiliser un bloc secteur avec une tension de sortie supérieure a 15V. Ne jamais tenter de faire fonctionner I'appareil directement
sur du 110/230V AC.

En raison du durcissement de certains matériaux, les appareils neufs peuvent dégager une légére odeur lors des premiéres heures de
fonctionnement.

Si différents éléments du bloc d'accu chauffent exagérément, immédiatement interrompre le chargement.

Uniquement utiliser cet appareil pour charger des accus a chargement rapide NiMH, NiCd ou LiPo. Les autres types d'accus ne peuvent
pas étre chargés avec cet appareil.

Le constructeur ne saurait étre tenu responsable pour les dommages causés par le non respect des consignes de sécurité et des aver-
tissements.

Este aparato no es un juguete. No apto para nifios menores de 14 afios.
Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios.
Por favor, observe las siguientes indicaciones explicitamente, ya que de lo contrario el aparato podria sufrir dafios o se podria anular la
garantia.
iLa no observancia de estas indicaciones puede provocar dafios personales y materiales, asi como graves lesiones!
Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esta conectado, encendido o unido a una fuente de electricidad. Ya que, en caso de producirse
un fallo, podria incendiarse o provocar un incendio en sus inmediaciones.
No envuelva nunca el aparato con plastico, hojas metalicas o materiales similares. El aparato debe disponer de una ventilacion suficiente.
Evite realizar conexiones erréneas y una polarizacion inversa del producto.
Todos los cables y conexiones deben haber sido aislados correctamente. De lo contrario podrian producirse cortacircuitos y destruir el
aparato eventualmente.
Evite que los componentes eléctricos entren en contacto con agua, aceite, combustibles o cualquier otro tipo de sustancia liquida conducto-
ra de la electricidad, ya que éstos pueden contener minerales corrosivos para los circuitos electrénicos. En caso de entrar en contacto con
estas sustancias apague inmediatamente el aparato y séquelo minuciosamente.
Las clavijas de conexion y los cables originales no deben ser modificados ni acortados bajo ninguna circunstancia.
No abra nunca el aparato ni suelde bajo ninguna circunstancia sobre a pletina u otros componentes.
No utilice nunca el aparato si no dispone de carcasa, la carcasa esta abierta / dafiada, o si el aparato ha sido envuelto en una manguera
encogible en caliente. De lo contrario disminuiria el efecto antiparasito, podrian producirse cortacircuitos y el aparato podria sufrir danos.
Extraiga siempre las pilas del aparato o desconéctelo de la red si no va a utilizarlo.
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y no inflamable durante su utilizacién. Asi mismo no deben encontrarse objetos
combustibles ni inflamables cerca del aparato.
No elimine las pilas gastadas tirandolas a la basura doméstica, sino en contenedores adecuados o lugares de recogida de basura espe-
cial.
Clargue la pila siempre fuera del aparato en el que desee instalarla. En caso de que la pila fuera defectuosa podria ocasionar dafios en
el aparato.
Evite que se produzcan cortocircuitos y polaridad inversa en las pilas o células individuales. De lo contrario podria producirse una explosion
o un incendio.
No abra nunca un acumulador, una pila ni una célula.
Cargue la pila bajo vigilancia.
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y no inflamable durante el proceso de carga. Asi mismo no deben encontrarse
objetos combustibles ni inflamables cerca de la pila.
Cargue la pila exclusivamente en estancias secas.
Cargue las pilas LiPo exclusivamente con cargadores/descargadores adecuados para este tipo de pila. No utilice bajo ninguna circunstan-
cia cargadores / descargadores NiCd/NiM
No cargue pilas que no sean recargables.
Si desea cargar pilas LiPo, debe observar que el cargador se encuentre en el modo de carga para pilas LiPo.
yo bloquee nunca las rejillas de ventilacion o de refrigeracion del aparato. Asegurese de que el aparato disponga de una buena circulacion
e aire.
Por favor, observe explicitamente las corrientes de carga recomendadas por el fabricante de la pila y el seleccionador y no sobrepase los
valores méximos indicados.

Q utilice ningtin bloque de alimentacion con mas de 15 vatios de tensién de salida. No intente nunca poner el aparato en funcionamiento

conectandolo directamente a un enchufe 110/230V de corriente alterna.

- \
Debido a la solidificacion de los materiales es posible que los aparatos nuevos desprendan un ligero olor en las primeras horas de fun-
cionamiento.

Si las pilas individuales se sobrecalientan en el acumulador, interrumpa inmediatamente el proceso de carga.

Cargue exclusivamente pilas de carga rapida NiMH, NiCd o LiPo con este aparato. No es posible cargar otro tipo de pilas con este apa-
E\ 1abricanle no asume la responsabilidad por dafios ocasionados por la inobservancia de las medidas de seguridad y advertencias.

Non & un giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i 14 anni.

Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini piccoli.

Attenersi alle seguenti avvertenze per non danneggiare il prodotto e per non farne decadere la garanzia.

La mancata osservanza delle presenti avvertenze puo provocare danni a cose e persone e causare lesioni gravi!

Non lasciare il prodotto incustodito quando & acceso, in funzione o sotto tensione. In caso di guasto cid potrebbe causare fiamme al prodotto
0 in prossimita di esso.

Non avvolgere il prodotto in pellicole di plastica, in fogli di alluminio o simili. Esporlo invece all‘aria fresca.

Evitare collegamenti errati o inversioni di polarita del prodotto.

Tutti i cavi e i collegamenti devono essere ben isolati. Eventuali corto circuiti possono danneggiare il prodotto.

Il prodotto o altri componenti elettronici non devono assolutamente entrare in contatto con acqua, olio, carburanti o altri liquidi a conduzione
elettrica, poiché possono contenere minerali che provocano corrosione ai circuiti elettronici. In caso di contatto con tali sostanze sospen-
dere immediatamente il funzionamento e asciugare con cura il prodotto.

La spina e il cavo originali non vanno sostituiti o tagliati.

Non aprire assolutamente il prodotto e non effettuare saldature sulla scheda o su altri componenti.

Non utilizzare il prodotto se l'alloggiamento & aperto, danneggiato o assente oppure se il cavo & raggrinzito. Cio riduce la protezione contro
i radiodisturbi, puo provocare corto circuiti e danneggiare il prodotto stesso.

Se non si utilizza il prodotto, rimuovere I'accumulatore o scollegare il prodotto stesso dalla fonte di alimentazione elettrica.

Il prodotto, durante il funzionamento, deve trovarsi su una base non infiammabile e termoresistente. Nelle vicinanze del prodotto stesso non
ci devono essere oggetti infiammabili o faciimente combustibili.

Non gettare nei rifiuti le batterie esauste, ma smaltirle negli appositi punti di raccolta o come rifiuti speciali.

Caricare sempre I'accumulatore staccato dal prodotto, su cui va utilizzato. Se I'accumulatore presentasse un guasto, infatti, esso potrebbe
causare il danneggiamento del prodotto stesso.

Evitlare_ corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarita dell'accumulatore o delle singole celle. Cid pud provocare sviluppo di incendi o
esplosione.

Non aprire assolutamente un accumulatore, una batteria o singole celle.

Non lasciare incustodito 'accumulatore quando & in carica.

Quando I'accumulatore & in carica deve poggiare su una base non infiammabile e termoresistente. Inoltre, nelle vicinanze dell'accumulatore,
non ci devono essere oggetti infiammabili o facilmente combustibili.

Il processo di carica va effettuato solo in luoghi asciutti.

Per caricare accumulatori LiPo utilizzare solo apparecchl di carica/scarica specifici per questo tipo di accumulatori. Non utilizzare assolu-
tamente apparecchi di carica/scarica NiCd/Nil

Non mettere sotto carica batterie non ricaricabili.

Quando un accumulatore LiPO & sotto carica, controllare che il caricatore si trovi in modalita di carica LiPO.

Non bloccare in alcun caso il ventilatore o la fessura di raffreddamento del prodotto. Provvedere che attorno al prodotto ci sia una buona
circolazione d‘aria.

Attenersi strettamente alle istruzioni per la messa in carica e non superare le correnti di carica consigliate dal costruttore e dal selezio-
natore.

Non utilizzare alimentatori di rete con tensione in uscita superiore a 15V. Non tentare in alcun caso di far funzionare I'apparecchio diretta-
mente a 110/230V AC.

In determinate condizioni, gli apparecchi nuovi possono sviluppare un odore leggermente fastidioso nella prime ore di utilizzo, dovuto ai
materiali in fase di indurimento.

In caso di riscaldamento eccessivo delle singole celle dell‘accumulatore, interrompere immediatamente il processo di carica.

Con questo apparecchio caricare solo accumulatori NiMH, NiCd o LiPO a carica rapida. Altri tipi di accumulatore richiedono un altro
apparecchio per la messa in carica.

Il costruttore non & responsabile di danni causati dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e degli avvisi.
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Aev gival raiy vidl. AKaTaAANAO yia TTaiBid NAIKIag PIKPOTEPNG TwV 14 ETWV.

DUAGETE TO TTPOIOV PAKPIG TS TTaIBIA.

MpootgTe oTWOBATIOTE TIG aKOAOUBEG UTTOBEIEEIG, SeSOpEVOU OTI EVBEXETAI VA KATAOTPAQE! TO TIPOIOV Kal va PNV KAAUTITETaI aTTé TNV
gyyunan.

MapdaBAeyn autwy Twv UTToSEIGEWY EVOEXETAI Va TTPOKAAETEI OWHATIKES BAABEG, UAIKEG ZnpIEG kal coBapolg Tpaupanapoug!

ToTé pnv agriveTe To TIPOIOV XWwpig ETTITAPNON, 60O Eival EVEPYOTTOINUEVO, 600 AeITOUPYET ) eival oUVBEDEREVO pE TMYH Tpopodoaiag
peVPATOG. Z€ TMEPITTTWAN BAABNG EVOEXETAI VO TTPOKANBE] QuTIa TO TTPOIOV A aTOV TTEPIBEAAOVTA XWPO.

Moté pnv Tuliyete 1o P0GV € TAACTIKN PEPBPAVN, GAOUIVOXAPTO 1 TTPOUOIX UAIKG, GAAG QPOVTIOTE QVTIBETA Va UTIAPXE! ETTOPKIG
KaBapog aEpag.

AtroguyeTe TN AavBaopévn gUvSeaN 1 TNV avTioTpoen TTOAIKOTNTA TOU TTPOIGVTOG.

‘OAa Ta KaAWDIA Kal Of GUVOETEIG TIPETTEN VO Eival KAAG uovmptva Tuxov Bpuxuxum\wpuru £v6ex£m| va mrumpzwouv TO npomv

To T1poi6v auTd 1 GAAX NAEKTPOVIKG §apTALIATA BEV ETTITPETIETAI Va EPXETAI TIOTE OF ETTAQR HE VEPO, AGDI, KaUOIHA A GAAG UYPA KaAoUg
aywyoUg Tou NAEKTPIKOU PEUNATOG, DEDOHEVOU OTI EVBEXETAI VA TTEPIEXOUV OPUKTA TTOU SIBPWYOUV Ta NAEKTPOVIKA KUKAWUATA. ZE
TIEPITITWON) ETTAQAG pE TETOIOU €IBOUG UYPG, TIPETTEI VO OTAPATATETE GUEOWS TN XPAON TOU TTPOIGVTOG KAl Va TO AQAOETE Va OTEYVWOE!
TTPOTEKTIKA.

Agv ETITPETTETAI TTOTE VO KAVETE PETATPOTTEG I} VA KOBETE TO EPYOTTATIAKO PIG KAl TO EPYOTTATIAKS KAAWSIO.

[MoTé pnv avoiyeTe TO TTIPOIGV Kal OE Kapia TTEITTITWAN PNV KAVETE KOAAATEIS OTNV TIAGKETA 1) 0€ GAAa EEapTrpaTa.

Mn )(pl’]UIuO]TOIEITE TO npolov He avolxro EAATTWHATIKO TrEPIBANUA 1) Xwpig TTepIBANHa ) ot GUGTE/\)\opEvo €UKQUTITO owArva. To yeyovog
QUTO PEIWVEI TNV TIPOOTATIA, PTTOPET VA TIPOKAAETEI BPaXUKUKAWHA KOl VO TTPOKANBET gnuid 6To Trpoiov.

AQUIPEITE TTAVTA TNV PTTATAPIC ATTO TO TTPOIOV /KAl ATTOCUVSEETE TO TIPOIOV ATTO TNV TNV PEUHATOG, OTaV BEV XPNTILOTIOIEITE TO TTPOIOV.
Katd T AeiToupyia, ETTITPETIETAI VO AKOUMTTATE TO TTPOIGV TTAVW OE 1N eUQAEKTN, BEpHOAVTOXN ETTIPAVEIR. EKTOG QUTOU, Sev eTTTPETETAI Vat
UTTAPXOUV EUQAEKTA F) TIOAU EUQAEKTA QVTIKEIPEVA KOVTA OTO TIPOIOV.

Mnv TreTdre Tig TaAiEG urrmupn:g OTA OIKIAKA anoppluuum aAAG oTa gnpeia GUAAOYNG 1) OTA EIBIKG urrupplpuam

DoprigeTe TV pTTATApiQl TIAVTA EKTOE TOU TTPOIOVTOG yia TO OTToi0 BEAETE Va XPNOIMOTIOIROETE TV pTTatapia. EQv n pmatapia eival
EAATTWHATIKN, PTTOPEi va TTpokANBei BAGBN 01O TTPOIGV.

ATTOQUYETE TO BPAXUKUKAWHG, TNV UTIEPQYOPTION Kal TNV QVTIOTPO@R TTOAKOTNTOG TwV HTTIATAPILY A HEHOVWHEVLY OTOIXEIWV TOUG.
EvaéxeTai va TpokAnBei gurid ry £kpngn.

[oTé pnv avoiyeTe pia ETTAVaPOPTICOUEVN HTTATAPIA, HIC HTTATAPIA I HEHOVWHEVE CTOIXEIR TOUG.

POpTIZETE TNV PTTaTapia HOVO UTTO ETTITAPNAN.,

Kata T @option, n pmatapia TPETEl va BPioKeTal TTAvw Ot N EUQAEKTN, BeppodvToxn Empaveia. EKTOG auTou, Sev emTpETETal va
UTTAPXOUV EUQAEKTA ) TIOAU EUQAEKTA UAIKA KOVTE OTNV HTTaTapia.

MpayparotroiaTe T YOPTION HOVO OE GTEYVOUG XWPOUG.

XpngioToInaTe yia T @opTIon prratapiiv LiPo 6vO @opTIoTEG/EKQOPTIOTEG, TTOU TTPOBAETTIOVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH. Ze Kapia
lTEpIT"qu un Xpnuluorrolms @opriaTég/ekpopTiaTeg NiCd/NiMH.

Aev mwpzm:ml n q)opmm un errcvuq)opn{ousvwv unamplmv

MpoogxeTe katd T QOPTION PTTaTapiwy LiPo, wate o popTioTrg va Bpioketal aTn Aeitoupyia ¢optiang LiPo.

Mnv KAEIVETE TTOTE TOV QVEUIOTAPA 1 TIG OXIOPEG YUENG TOU TTPOIOVTOG. PPOVTiaTE Vo UTTAPXE! KA KukAogopia aépa yipw atrd 1o
TIPOIOV.

I'Igérrzl VO TTPOTEXETE OTTWOBATIOTE KAl VA PNV UTTEPRAIVETE TIG OBNYiEG POPTIONG KAl TO TIPOTEIVOHEVA PEUHATA TUYKOAANONG Tou
KOATAOKEUQDT TNG HTTATAPIAG.

Mn XpNOILOTTOIEITE TPOPOBOTIKO LE TAON £§050U peyaAUTepn atro 15V. Mnv TTpoaTTaBATETE TTOTE va AEITOUPYAOETE T CUOKEUN aTTEUBEiag
oe 110/230V AC.

O1 KaIVOUPYIEG TUTKEUEG PTTOPET AOYW TwV UNIKQY va avadUouv pia eEAa@pd 0o TIG TTPWTEG WPES AEITOUpYidg.

Z€ TIEPITITWON TTOAD £VTOVNG BEPUAVANG HEHOVWHIEVWV OTOIXEIWY TNG UTTATAPIAG, SIAKOWTE OPETWG TN SladIKadia eopTIong.

DOPTIZETE YIE QUTH TN CUOKEUR POVO p'rrmc(plsg NiMH, NiCd ) LiPo pe duvatotnTa Taxeiag ¢opTiong. Aev UTTApXEN N SuvaToOTNTA POPTIONG
AAwV e1dWV wrmaplwv HeT™n OUOKEUN QUTA.

O KataokeuaoTng Ot @épel €uBUvVn yia CnpiEG TTou Tpokalouvtal Adyw TrapaBAewng Twv UTTOBEIEWY aOPaAEiag Kal Twv
TIPOEIBOTIOINTEWV.

Nem jaték. Nem alkalmas 14 évnél fiatalabb gyermekek szamara.
Tarolja a terméket ugy, hogy kisgyermek ne férhessen hozza.
K Gen tartsa be a oL asképp a termék karosul és ez kizarja a garancia-igényeket.
Ezen utasitasok figyelmen kivill hagyasa esetén anyagi és személyi karok keletkezhetnek és fennall a stlyos sériilések veszélye!
Ne hagyja a terméket felligyelet nélkil, amig be van kapcsolva, lizemel, vagy aramforrashoz van csatlakoztatva. Meghibasodas esetén tiiz
keletkezhet a termékben vagy a kérnyezetében.
Sohase csavarja a terméket miianyag- vagy fémfélidba sem semmi hasonléba, hanem biztositsa a szabad levegéaramlast.
Kertilje el a termék hibas csatlakoztatasat vagy a polaritas felcserélését.
Minden kabelt és csatlakoztatast jol kell szigetelni. A révidzarlatok adott esetben tonkretehetik a késziiléket.
Ez a termék vagy mas elektronikus alkatrész sohasem keriilhet kapcsolatba vizzel, olajjal, izemar y mas villamc
, mivel ezek tar 1ak olyan asvanyokat, amelyek korrodalhatjak az aramkéroket. Ha a termek ilyen anyagokkal kerdil
kapcsolatba, azonnal meg kell allitani és alaposan meg kell szaritani.
Sohase mddositsa és sohase vagja le az eredeti dugokat és kabeleket.
Sohase nyissa ki a terméket és sohase forrasszon a platinan vagy mas alkatrészen.
Sohase hasznélja a terméket, ha a tokja nyitva van, meghibasodott vagy hianyzik, vagy zsugorcsében. Ez csokkenti a védelmet, rovidzar-
latot okozhat és karosithatja a terméket.
Amikor nem hasznalja a terméket, vegye ki az akkut ill. kapcsolja le a terméket az arramforrasrol.
Uzemelés kozben helyezze a terméket tiiz- és hdallo alapra. A termék kézelében ne legyenek éghetd vagy konnyen gyulékony targyak.
Ne dobja az elhasznalt elemeket a hazi hulladékba hanem adja le gytijtéhelyen vagy specialis hulladékok gyjtdhelyén.
Az akkut mindig a terméken kiviil toltse fel, amelyben hasznalni szandékszik. Ha az akku hibas, karosithatja a terméket.
Kertilje az akku ill. egyes cellak rovidzarlatat, taltoltédését vagy hibas polarizacidjat. Ez tiizet vagy robbanast okozhat.
Sohase nyissa ki az akkut, az elemet, vagy egyes cellakat
Csak felliigyelet mellett toltse fel az akkut.
Toltéskor helyezze az akkut tliz- és h6all6 alapra. Az akku kdzelében nem lehetnek éghetd vagy kénnyen gytlékony targyak.
Csak szaraz helyiségben toltse fel az akkut.
A LiPo akkuk feltoltéséhez csak a megfelelé akkutipus szamara specifikalt tolté-kistité késztilékeket hasznaljon. Semmiképpen ne hasz-
naljon NiCd/NiMH t6It6-kisité késziilékeket.
Ne téltse Ujra a nem Ujratélthetd elemeket.
LiPo akkuk téltésekor figyeljen arra, hogy a télté LiPo toltémodban legyen.
Sohase zarja el a ventillatort vagy a termék szell6z6 nyilasait. Biztositsa mindig a termék j levegékeringését.
Mindenképpen tartsa be és ne |épje tUl az akku gyartdjanak és kivalasztojanak toltési utasitasait és ajanlott toltési aramait.
Ne hasznaljon 15 V kiindulofesziiltségnél nagyobb halozati adaptert. Sohase probélja a készUléket egyenesen 110/230V AC-val

miikddtetni.
Uj késziilékeknél a megkeményedd anyagok miatt az elso orakban konny(i szagkibocsatas Iéphet fel. j




ﬂaz akkucsomag egyes cellai toltéskor tulsagosan felmelegednek, azonnal szakitsa meg a toltési folyamatot.
Ezzel a készilékkel csak gyorstoltédeésii NiMH, NiCd vagy LiPo akkukat t8ltson. Mas akkukat ez a késziilék nem télthet
A gyarté nem vallal felelsséget a biztonsagi utasitasok 6s figyelmeztetések be nem tartasabol eredé meghibasodasokért.

Oyuncak degildir. 14 yas alti ocuklar igin uygun degildir
Uriinii gocuklarin ulasamayacag! yerde muhafaza ediniz.
Uriiniiniiziin zarar gérmesini engellemek (izere ve garanti kapsaminda degerlendirilmesi icin asagidaki talimatlara mutlaka uyunuz.
B limatlara uyulmamas halinde can ve mal kaybina ve agir yaralanmalara yol agilabilir!
, devrede veya isletimde oldugunda ya da bir akim kaynagina bagli oldugu sirece asla denetimsiz birakmayiniz. Bir ariza meydana
geld inde s6z konusu ariza, Urlinlin kendisinde veya gevresinde alevlenmeye yol agabilir.
inlizli asla plastik veya metal folyoyla vb. ile sarmayiniz, aksine temiz hava saglayiniz.
in yanlhs baglanmasini ya da yanlis kutuplanmasini nleyiniz.
Biitiin kablo ve baglantilarda iyi bir izolasyon uygulanmalidir. Kisa devreler bazi kosullarda Uriine zarar verebilir.
Bu driin ya da diger elektronik bilesenler asla su, yag, yakit ya da baska elektrik iletkeni sivilarla temas etmemeli, aksi halde mineral
icerebilecekleri icin elektronik kumanda devresinde korozyona neden olabilirler. Bu maddelerle temas halinde derhal |slet|m| ayarlamali ve
Urind tamamen kurutmalisiniz.
Orijinal soket ve kablolar asla degistiriimemeli ya da kesilmemelidir.
i asla agmayiniz ya da hicbir sartta platin veya diger bilesenler tizerinde lehim yapmayiniz
iniizil gvdesi agilmis, hasar gormus ya da mevcut olmadiginda veya biziismeli hortum igindeyken kullanmayiniz. Bu, ariza koruma
inin etkisini dusurdr, kisa devrelere yol agabilir ve tirline hasar verebilir.
Uriindniiz kullanil 1g1 zamanlar daima uriininiizden bataryayi ¢ikartin ve/ veya tirlini akim kayna
Isletimi esnasinda yanmayan, 1slya dayanikli bir altlik tizerinde bulunmalidir. Bunun disinda
alevlenir nesneler bulunmamalidir.
Kullaniimis pilleri evinizdeki ¢épe degil, mevcut toplama noktalarina ya da bir 6zel atik yerlerine gétiiriintiz.
Bataryayi daima hangi tiriinde kullanmak istiyorsaniz o tiriiniin disinda sarj ediniz. Bataryada bir ariza s6z konusu oldugunda bu, Griintin
hasar gormesine neden olabilir.
Bataryada ya da munferit hiicrelerde kisa devreyi, asiri sarj edilmesini ve yanlis kutuplanmayi 6nleyiniz. Bu, yangin olusturabilir ya da
patlamaya yol agabilir.
Asla bir bataryayi, bir pili ya da miinferit bir hiicreyi agmayiniz.
Bataryayi ancak denetim altinda sarj ediniz.
Sarj islemi esnasinda batarya yanmayan, 1siya dayanikl bir altlik tizerinde bulunmalidir. Bunun disinda bataryanin yakinlarinda yanici ya
da kolay alevienir nesneler bulinmamalidir.
Sarj islemini sadece kuru odalarda gergeklestirin.
LiPo bataryalann sarj edilmesinde sadece bu batarya tipi i¢in 6zellestirilen sarj/ desarj cihazlarini kullaniniz. Asla NiCd/NiMH sarj/ desarj
cihazlarini kullanmayiniz.
Doldurulmaz pillerin tekrar doldurulmasi denenmelidir.
LiPo bataryanin sarj edilmesinde sarjin LiPo yiikleme modunda olmasina dikkat edin.
Asla tirtinin fanini ya da sogutma deligini bloke etmeyin. Urtintin gevresinde iyi bir hava sirkiilasyonu saglayin.
Batarya Ureticisinin ve 6neren Kisinin sarj talimatlarini ve tavsiye edilen sarj akimini mutlaka dikkate aliniz ve asmayiniz.
15V'tan daha yiksek gikis gerilimi olan sebeke pargasini kullanmayiniz. Cihazi asla direkt 110/230V AC gii¢ kaynaginda isletmeyi dene-
meyiniz.
Yeni cihazlar sertlesen materyallerden dolay: ilk saatlerde hafif koku meydana getirebilirler.
Minferit hiicreler batarya takiminda asiri isinirsa derhal sarj islemini kesiniz .
Bu cihazla sadece hizli doldurulabilir NiMH, NiCd yada LiPo balaryalan sarj edin. Baska batarya gesitleri bu cihazla sarj edilemezler.
Uretici, emniyet talimatlarinin ve uyarilarin dikkate alinmamasindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz.

an ayirin.
n yakinlarinda yanici ya da kolay

Toto neni hracka. Nevhodné pro déti do 14 |
Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych déti.
Bezpodmineéné dodrzuite nasledujici pokyny, aby nemohlo dojit k poskozeni vyrobku a zaniknuti zaruky.

NedodrZovani téchto pokynt muze vést k vécnym Skodam a vaznym zranénim osob!

Vyrobek nikdy nenechavejte bez dohledu, pokud je zapnuty, je v provozu nebo je pfipojen ke zdroji proudu. V pfipadé zavady by mohlo dojit
k pozaru vyrobku nebo jeho okoli.

Vyrobek nikdy neobalujte igelitovou ani kovovou folii apod., ale naopak ponechte pfistup ¢erstvému vzduchu.

Vyvarujte se nespravného pfipojeni nebo zamény polu vyrobku
Vsechna pfipojeni a kabely museji byt dobfe izolované. Zkraty mohou za ur¢itych okolnosti zni¢it vyrobek.

Tento vyrobek nebo jiné elektronické soucasti nesméji nikdy prijit do styku s vodou, olejem, pohonnou latkou nebo jinymi elektricky vodivymi
tekutinami, protoze mohou obsahovat mineraly, které mohou zpusobit korozi elektronickych obvodu. Pfi kontaktu s témito latkami musite
ihned preruslt provoz a vyrobek peclivé vysusit.

Nikdy nemérite a neodfezavejte originalni zastrcky a originalni kabely.

Vyrobek nikdy neotevirejte a nepajejte v zadném pfipadé na desce tisténého obvodu nebo jinych komponentech.

Nepouzivejte vyrobek s otevienym, poskozenym nebo chybéjicim krytem nebo kdyz je zabalen ve smrstovaci hadici. Tim by se zhorsila
ochrana proti ru$eni, mohlo by dojit ke zkratu a poSkozeni vyrobku.

Vzdy vyjméte baterii z vyrobku, resp. odpojte vyrobek od zdroje proudu, kdyz se vyrobek nepouziva.

Béhem provozu musi byt vyrobek umistén na nehotlavé, teplovzdorné podlozce. Kromé toho se v blizkosti vyrobku nesméji nachazet zadné
hoflavé nebo snadno vznétlivé predméty.

Opotfebené baterie nevhazujte do domaciho odpadu, odevzdavejte je pouze na
mistech nebezpecného odpadu.

Baterii vzdy nabijejte mimo vyrobek, pro ktery chcete baterii pouZit. Pokud by byla baterie vadna, maze dojit k poskozeni vyrobku.
Vyvarujte se zkratu, pfebiti a zamény polu baterie nebo jednotlivych Elanku. Toto mize vést ke vzniku pozaru nebo vybuchu.

Nikdy neotevirejte baterii nebojedno(llve glanky.

Baterii nabijejte pouze pod dohledem.

Béhem nabijeni musi byt baterie umisténa na nehoflavé, teplovzdorné podlozce. Kromé toho se v blizkosti baterie nesméji nachazet zadné
hoflavé nebo snadno vznétlivé predméty.

Nabijeni se smi provadét pouze v suchych prostorach.

K nabijeni LiPo baterii pouzivejte pouze nabijecky/vybijecky, které jsou uréené pro tento typ baterie. Nikdy nepouzivejte nabijecky/vybijecky
pro NiCd/NiMH baterie.

Baterie, které nejsou nabijeci, se nabijet nesméji.

Pfi nabijeni LiPo baterii davejte pozor na to, aby byla nabijecka v rezimu LiPo nabijeni.

Nikdy neblokujte ventilator nebo ochlazovaci drazky vyrobku. Zajistéte dobrou cirkulaci vzduchu okolo vyrobku.

Bezpodmine&né dodrzujte pokyny k nabijeni a doporu¢ené nabijeci proudy uvedené vyrobcem baterie a matcheru.

Nikdy nepouéivejle sitovy napajeci dil s vystupnim napétim vy$$im nez 15 V. Nikdy se nepokousejte pfistroj provozovat pfimo na napéti
110/230 V A(

Nové pfistroje mohou v prvnich hodinach vydavat mirny zapach kvdili vytvrzovacim materialim.

Pri $ silném zahfivani jednotlivych ¢lanka v baterii ihned pferuste nabijeni.

Nabijejte s timto pfistrojem pouze rychlonabijeci baterie NiMH, NiCd nebo LiPo. Jiné druhy baterii se s timto pfistrojem nesméji nabijet.
Vyrobce nemize byt ¢inén odpovédnym za Skody, které vznlkly v dusledku nedodrzovani bezpeénostnich pokynl a varovani.

h sbérnych mistech nebo na zvlastnich sbérnych

Niigraca. Ni primerno za otroke pod 14. letom.

Proizvod hranite izven dosega otrok.

Obvezno upostevaite sledeca opozorila, ker lahko sicer pride do uni¢enja proizvoda in izkljucitve garancije.

Neupostevanje teh opozoril lahko privede do materialne ali osebne Skode in tezkih poskodb!

Proizvoda ne smete nikoli pustiti brez nadzora, medtem ko je vkloplien, obratuje ali je prikljucen na elektriko. V primeru okvare lahko pride
do vziga na proizvodu ali v njegovi okolici.

Proizvcda nikoli ne zavijajte v plasti¢no folijo, kovinsko folijo ali podoben material, temve¢ vedno poskrbite za zadosten dovod svezega
zraka.

Preprecite napacno prikljucitev proizvoda ali prikljucitev z obrnjeno polariteto.

Vsi kabli in povezave morajo biti dobro izolirani. Kratki stiki lahko morebiti unicijo proizvod.

Ta proizvod ali druge elektronske komponente ne smejo nikoli priti v stik z vodo, oljem, gorivi ali drugimi elektri¢no prevodnimi teko¢inami,
saj lahko slednje vsebujejo minerale, ki lahko poskodujejo elektronsko vezje. V primeru stika s tovrstnimi snovmi morate takoj prekiniti
obratovanje in proizvod skrbno posusiti.

Nikoli ne smete spremeniti ali odrezati originalnega vti¢a niti originalnega kabla.

Proizvoda nikoli ne odpirajte in v nobenem primeru ne spajkajte na platini ali drugih komponentah.

Proizvoda nikoli ne uporabljajte z odprtim, poskodovanim ali manjkajocim ohisjem, ali Ge je ovit z nakréno cevko. To zmanjSuje zascito, lahko
povzroci kratke stike in proizvod poskoduije.

Kadar proizvoda ne uporabljate, vedno odstranite baterije oz. ga izklopite iz elektrike.

Med obratovanjem se mora proizvod nahajati na negorljivi, toplotno odporni podlagi. Razen tega se v njegovi blizini ne smejo nahajati gorljivi
ali lahko vnetljivi predmeti.

Izpraznjenih baterij ne zavrzite v gospodinjske odpadke, temvec jih oddajte v obstojeca zbirali$¢a ali na posebni odpad.

Polnilno baterijo vedno polnite izven naprave, v kateri jo boste uporabili. Ce je baterija poskodovana, lahko to povzro€i okvaro naprave.
Preprecite kratek stik, prenapolnjenost in obrnjeno polariteto polnilne baterije ali posameznih celic. Slednja lahko povzroci pozar ali eksplo-
zijo.

Polnilne baterije, baterije ali posamezne celice nikoli ne odpirajte.

Polnilno baterijo polnite le pod nadzorom.

Med polnjenjem se mora polnilna baterija nahajati na negorljivi, na toploto odporni podlagi. Razen tega se v njeni bliZini ne smejo nahajati
gorljivi ali lahko vnetljivi predmeti.

Polnite le v suhih prostorih.

Za polnjenje LiPo polnilnih baterij uporabljajte le polnilnike, ki jih proizvajalec dopu$¢a za ta tip baterij. V nobenem primeru ne smete
uporabljati NiCd/NiMH polnilnikov!

Enkratno uporabnih baterij ne smete polniti.

Pri polnjenju LiPo polnilnih baterij pazite, da se polnilnik nahaja v LiPo polniinem modusu.

Nikoli ne blokirajte ventilatorja ali hladilnih rez na proizvodu. Poskrbite za dobro cirkulacijo zraka v okolici.

Obvezno upostevaijte navodila za polnjenje proizvajalca polnilne baterije in ne presegajte priporo¢enega polnilnega toka.

Ne uporabljajte omreznega napajalnika z izhodno napetostjo nad 15V. Nikoli ne skusajte naprave zagnati direktno z izmeni¢nim tokom

Now aparatl lahko zaradi strjevanja nekaterih materialov v notranjosti v prvih obratovalnih urah razvijejo rahlo neprijeten vonj.
Pri premo&nem pregrevanju posameznih celic v akumulatorskem paketu takoj prekinite polnjenje.

S tem polnilnikom polnite le hitro polnilne NiMH, NiCd ali LiPo baterije. Drugih vrst baterij s tem polnilnikom ni mozno polniti.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, povzroceno zaradi neupostevanja varnostnih navodil in opozoril.

Ingen leksak. Lampar sig inte for barn under 14 ar.

Forvara produkten utom rackhall for sma barn.

Beakta ovillkorligen féljande hanvisningar, eftersom dessa punkter kan forstéra din produkt och ogiltiggéra garantin.

Nér dessa hanvisningar inte beaktas kan detta leda till sak- och personskador samt allvarliga olycksfall!

Lémna aldrig produkten utan Svervakning, s&lange som den &r inkopplad, i drift eller forbunden med en strémkalla. Om det skulle uppsta en

defekt, s& kan detta orsaka att produkten eller dess omgivning tar eld.

Linda aldrig in din produkt med plastfolie, metallfolie eller liknande, utan sérj tvartemot for tillracklig ventilation.

Undvik en felaktig anslutning eller att forvéxla polerna pa produkten

Alla kablar och forbindningar maste vara ordentligt isolerade. | vissa fall kan kortslutningar forstora produkten.

Denna produkt eller andra elektroniska komponenter far aldrig komma i kontakt med vatten, olja, drivmedel eller andra elektriskt ledande

vétskor, eftersom de kan innehalla mineralier som kan orsaka att de elektroniska styrkretsarna korroderar. Vid kontakt med dessa amnen

maste du genast avsluta driften och omsorgsfullt torka produkten.

Qriginalkontakterna och originalkabeln far aldrig éndras eller kapas.

Oppna aldrig produkten och 16d i inget fall pa kretskortet eller andra komponen!e

Anvand aldrig din produkt, nar héljet ar 6ppet, skadat eller saknas eller &r inlindad i krympslang. Detta minskar stérskyddet, kan orsaka

kortslutningar och skada produkten.

Ta alltid ut ackumulatorn ur din produkt alternativt skilj produkten fran strémka lan, nar produkten inte anvands.

Under driften maste produkten befinna sig pa ett icke brannbart, var andigt underlag. D far det inte finnas nagra bréannbara

eller 14tt antandliga foremal i nrheten av produkten.

Kasta inte férbrukade batterier i hushallssoporna, utan Iamna in dem vid ett befintligt uppsamlingsstalle eller Iamna in dem till en elektro-

nikatervinningssstation.

Ladda alltid ackumulatorn utanfér den produkt som du vill anvénda ackumulatorn till. Om ackumulatorn skulle ha en defekt, kan detta leda

till att produkten skadas.

Undvik att kortsluta, 6verladda och omkasta polerna pa ackumulatorn eller enstaka celler. Detta kan leda till att det uppstar en brand eller

en explosion.

Oppna aldrig en ackumulator, ett batterie eller enstaka celler.

Ladda ackumulatorn endast under évervakning.

Under laddningen maste ackumulatorn befinna sig pa ett icke brénnbart, varmebestandigt underlag. Dessutom far det inte finnas nagra

brénnbara eller I4tt antandliga féremal i nérheten av produkten.

Genomfor laddforloppet endast i torra lokaler.

For att ladda LiPo-ackumulatorer, anvand endast laddare/urladdare som har specifierats for denna typ av ackumulator. Anvénd i inget fall

NiCd/NiMH laddare/urladdare.

Icke uppladdningsbara batterier far inte laddas.

Nar du laddar LiPo ackumulatorer, ge akt pa att laddaren befinner sig i LiPo laddmodet.

Blockera aldrig produktens flakt eller kylslltsar Sorj for att luften kan cirkulera ordentligt runtom produkten.

Beakta ovillkorligen ackumulatorti ens reke dationer angaende laddstrémmen och 6verskrid den inte.

Anvand ingen natdel med en u(gangsspannlng pa mer an 15V. Forsok aldrig att driva apparaten direkt med 110/230V AC.

Pa grund av hardande material kan nya apparater utveckla en latt lukt under de forsta timmarna.

Nar varmen &r alltfor stark i enstaka celler i ackumulatorpaketet, avbryt genast laddforloppet.

L\Aed denna apparat ladda endast snabbladdande NiMH, NiCd eller LiPo ackumulatorer. Andra typer av ackumulatorer kan inte laddas med
ienna aj

Tillverkaren kan inte goras ansvarig fér sadana skador, vilka orsakas av att sékerhetshanvisningarna och varningarna inte atfoljs.

310 He urpyLuka. M3genuve He npegHasHadeHo Ans AeTei mnaawe 14 net.

rapaHTmio. \
HeBbInonHeHve HacTosLMX TpeGoBaHNii MOXET NPUBECTU K MaTepuanbHoMy yiiepBy 1 Tskenbim TpaBmam!
He nonyckaeTcs ocTaBnsTs Ge3 Haa3opa u3aenue, BKIoYeHHOE B CETb. B cryyae BOHUKHOBEHMSA HEUCNIPABHOCTM 3TO MOXET NPUBECTH
K noxapy.
He 3aBopauuBaiite nsgenve B NNacTuKoBYIO MNEHKY, METANNUYECKytO onbry unm Tomy noao6Hoe; HaoGopoT — obecneybTe NPUTOK K
Hemy CEe)KeI'O BOGﬂyXa
He 0 NpUCC
Bce kabenu m CDeﬂMHEHMR AOIMKHBI XOPOLUIO Sbl'rb
NPUBECTU K BbIXOAY U3AeNus U3 CTPosi.
He AONYCKAETCA KOHTAKT 3TOro U3genus unu Apyrnx 3NeKTPOHHbIX KOMMNOHEHTOB C EOFlOﬁ. Macrnom, MOTOPHbIMKU TOMNMBaMN UK
APYruMn 3nekTponpoBOASLLMMU XKUAKOCTAMKU, NOCKONbKY OHWM MOTyT COAEpXaTb MUHeparnbl, Bbi3blBaloLMEe KOPPO3UKD 3NEKTPOHHbIX
cxem. B Cny4yae KOHTaKTa usgenus ¢ aTumn matepuanamu HEOSXQF\VIMO HEMeNEeHHO BbIKMIOYUTL ero U TWaTeNbHO BbICYLUNTb.
He nonyckaeTcs nepesensIBaTh n 0TPe3aTh OPUrHHambHbIE LWTEKepL! 1 kaGenu.
SBHDEU{SSTCR BCKpbIBaTb U3enune 1 BbiNONHATL namky nnatbl unu ﬂpyl'MX KOMMNOHEHTOB.
He ponyckaetcs skcnnyarauus Msgenvs C OTKPBITBIM, MOBPEXASHHBIM MW OTCYTCTBYIOLIM Kopnycom MJ'M YNakoBaHHbLIM B B
TepMOyCa/:lO‘-IHbIVI pykas. 310 YMEHbLUAET 3aWuTy OT NOMEX, MOXET CTaTb Mnpl KOpOTKOro wn3penus.
Ecrn usgenue He ucnonb3yeTcs, HQOGXOAMMO u3Bneyb U3 Hero aKKyMyﬂﬂTUp wnn OTCOQFWIHVITb eroor VICTDHHMKa TOKa.
B npouecce akcnnyatayun usaenve [OMKHO HaxoAuTbes Ha Hel’Op)ONIeM TepMOCTOMKOM noanoxke. B6nuan n3genvsi He AOMKHbI
HaxoAuUTbCA roproYne nnu nerko BocnnameHsowmecs npeameTbl.
He uonycgaem;l BbIGPaCkIBATL M3PACXOAOBaHHbIE GaTapeu BMECTe C GbITOBbIM MyCOPOM; UX CRieAyeT cAaBaTh TOMbKO B CneuuanbHbie
nyHKTbI cBopa.
BapsikaTb akkyMynsTop, HeOBXoAUMBIV ANs SKCyaTaLun nagenus, Heobxoaumo BHe ycTponcTaa. Ecnu akkymynstop umeet aedexT,
3TO MOXET BECTU K NOBPEXAEHWNIO u3aenus.
He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3amblkaHWs, Neperpyskit U HenpaBuNbHOW MONSPHOCTU akKyMynsTopa Unu OTAeNbHbIX fSYeek. 3To MoXeT
BECTY K NOXapy UM K B3pbIBY.

51 OTKpbIBATb ITOp, 6aTape»o wnun oTaernbHble AYeiiku.
3apskaemblii akkyMynATOP AOMKEH HAXOAUTLCA NOA HAA30POM.
Bo Bpems 3apsiga akkyMynaTop AOMKeH HaXoAUTbCS Ha Herop»oqeﬁ, TepMOCTOﬁKOIZ noanoxke. B6nusn n3nenusi He AOMKHblI HAXOAUTBCHA
ropro4me unu nerko BocnnameHsawmnecs npeameTbl.
Mpouecc 3apsia NPOBOASAT TONBKO B CYXMX NOMELLEHUSX.
uﬂﬂ 3apsga J'IVITIAIZ-HOHMMEPHI:IX aKKymynsaTopoBs crnefyeTt ucnonb3oBatb 3apAaHO-paspafHble ychoﬂcTBa, npegHasHaveHHble ansa
aKKyMynsTOpoB 3TOro TUna. 3anpeljaeTcs MCnonb3oBaTh ANA 3TO LN 3apsaHO-paspsaHble YCTPOCTBa, NpeaHasHadeHHbIe Ans

wnn annoruap! YNSATOPOB.

He ponyckaetcs 3apsia GaTapeit, He NpeHa3HaYeHHbIX ANs 3apsaa.
an 3apsiae TN} NONMMMEPHbIX aKKyMynsiTopoB oﬁpau.(ame BHMMaHne Ha TO, 4TOGbI 3apsigHoe yCTpOMCTBO Haxoaunocb B
COOTBETCTBYIOLIEM PEXMME 3apsiaa.
He paspeluaeTcs nepekpbiaTh BEHTUNATOP UM BEHTUNALMOHHBIE Wenu n3fenus. Heo6xoanumo o6ecneunTs XopoLuyto UMpKynsauuio
anqyxa BOKpYr nsgenus.

BBINOSHATH Y 110 BbINOMHEHMIO 3apsaa. He AonyckaeTcs NpeBblLUeHMe 3HAYEHNIi TOKOB 3apsiaa, PEKOMEHI0BAHHBIX
MQI’OTOEMTSHEM n HOCTBELLU’IKOM akKymynsitopa.
WcnonbayiiTe 610K NUTaHUs C BbIXOAHBIM HanpsbkeHneM He Gonee 15 B. He nbiTaiiTeck akcnnyatuposaTh yCTPOIMCTBO HENOCPEACTBEHHO
OT CeTU NepeMeHHOro Toka HanpsbkeHuem 110 /230 B.
Hosble ychoHcTEa BCNeaCcTBME Hanuuvs B HUX 3aTBepAeslunx martepuanos MOryT B Nepeble 4Yacbl pasOThl BblAenATb BewecTsa,
MMeloLLe CreumrYeckiii sanax.
Mpu Ype3mepHOM HarpeBe OTAENbHbIX A4eeK akkyMynsTopa HeobxoAUMo HeMeaNeHHO NpepBaTh NpoLece 3apsaa.

0/ NONSIPHOCTM NPY NOAKIIOYEHNN U3ENUS.

Hbl. KopoTkue MoryT npn obcToATenscTBaX

3apsikaiiTe C NOMOLLBIO 3TOrO YCTPOIACTBA TONBKO BbICTPC annoruap unm
TNTHIA-NONNMEPHbIE akKyMynaTopbl. [Ipyrue BUAbl akkyMynsTOpOB He NOANEXaT 3apsiay C NOMOLLYbI0 3TOr0 yCTpOIACTBa

Marotoeutenb He HECET OTBETCTBEHHOCTW 3a Ylepl, MPUYMHEHHBIA BCNEACTBME Hi HUA Y HOCTW 1
npefocTepexeHuit.

Nu este jucarie. Neadecvat pentru copii sub 14 ani.

Nu lasati produsul la indemana copiilor mici.

Respectat\ obligatoriu urmatoarele indicatii. Nerespectarea poate deteriora produsul si poate exclude garantia.

Nerespectarea acestor indicatii poate avea drept urmare daune materiale, vatamari corporale si raniri foarte grave!

Nu lasati produsul nesupravegheat, cat timp este aprins, in functiune sau conectat la reteaua electrica. Tn cazul defectarii se poate produce
foc in produs sau in mprejurimile ui.

Nu inveliti niciodata produsul in folie de plastic sau de metal si asigurati prezenta permanentéa a aerului proaspat.

Evitati cuplarea gresita sau polarizarea incorecta a produsulul

Toate cablurile si legaturile trebuie s fie izolate corespunzator. Scurtcircuitele pot deteriora produsul.

Acest produs sau alte componente electronice nu trebuie sa intre niciodata in contact cu apa, ulei, carburanti sau alte lichide conductoare
electric, fiindca acestea pot contine minerale care pot coroda circuitele electrice. La contact cu asemenea substante trebuie sa opriti imediat
functionarea si sa uscati produsul cu atentie.

Stecherul si cablul or\glnal nu trebuie niciodata modificate sau taiate.

Nu deschideti niciodata produsul si nu lipiti niciodata pe platina sau pe alte componente.

Nu folositi produsul in stare deschisa, deteriorata sau fara carcasa sau in furtun contractil. Acesta diminueaza protectia, poate provoca
scurtcircuite si poate deteriora produsul.

Cand nu utilizati produsul, scoateti intotdeauna acumulatorul din produs, respectiv decuplati produsul de la retea.

Plleisat\ gl}odusul in timpul functionarii pe o suprafata r si termol Nu n apropierea produsului obiecte usor
Inflamabile.

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, predati-le la punctele de colectare existente sau la punctele de colectare a deseurilor speciale.
Incgrcat; acumulatorul intotdeauna in afara produsului la care doriti s&-I utilizati. Daca acumulatorul este defect, acesta poate deteriora
produsul

Evnlau scurtcircuitarea, supraincarcarea sau polarizarea gresita a acumulatorului sau a unor celule. Aceasta poate genera incendiu sau
explozie.

Nu deschideti niciodata un acumulator, o baterie sau celulele individuale.

Incarcati acumulatorul doar sub supraveghere

Plasati acumulatorul in timpul incarcarii pe o suprafata neinflamabila si termorezistenta. Nu depozitati in apropierea acumulatorului obiecte
usor inflamabile.

Incarcati produsul doar intr-o incépere uscata.

Pentru incarcarea acumulatoarelor LiPo folositi doar incarca arcatoare
descarcatoare NiCd/NiMH.

Nu reincarcati baterii nereincarcabile.

La incarcarea bateriilor LiPo fiti atent ca incarcatorul sa se afle in regimul de incarcare LiPo.
Nu blocati niciodata ventilatorul sau gurile de ventilatie ale produsului. Asigurati circulatia buna a aerului in jurul produsului.

Respectati obligatoriu si nu depasiti indicatiile de incarcare si curentul de incarcare ale producatorului si ale selectorului acumulatorului.
Nu utilizati adaptor cu o tensiune de pornire de peste 15V. Nu incercati niciodata sa actionati dispozitivul direct cu 110/230V AC.
Aparatele noi pot produce in primele ore mirosuri usoare prin intarirea materialului.

Daca celulele din pachetul acumulatorului se incalzesc prea tare, opriti imediat procesul de incarcare.

Incarcati cu acest dispozitiv doar acumulatoare NiMH, NiCd sau LiPo cu incarcare rapida. Nu incarcati alte tipuri de acumulatoare.
Producatorul nu raspunde pentru daunele aparute in urma nerespectarii indicatiilor si atentionarilor de securitate.

pentru acestea. Nu utilizati incarcatoare/

Nenhum brinquedo. Nao apropriado para criangas com menos de 14 anos.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas pequenas.

Preste muita atengao as seguintes indicagoes, visto poderem destruir o produto e anular a garantia.

A ndo observancia destas indicagdes pode causar danos materiais e pessoais assim como ferimentos graves!

Mantenha o produto sob vigilancia sempre que este estiver ligado, a funcionar ou ligado a uma fonte de corrente. Uma avaria podera causar
um incéndio no produto ou nas imediagdes.

Nunca embrulhe o produto em pelicula de plastico, folha de metal ou similares, assegure-se antes que tenha ar fresco suficiente.

Evite conexdes erradas ou polaridade inversa do produto.

Todos os cabos e conexdes tém de estar bem isolados. Curto-circuitos podem em certas circunstancias destruir o produto.

Este produto ou outros componentes electronicos nunca devem entrar em contacto com agua, dleo, combustiveis ou outros liquidos con-
dutores de electricidade, visto estes poderem conter minerais, os quais corroem circuitos de conexao electronicos. Em caso de contacto
com estes materiais, interrompa imediatamente a utilizagao do produto e deixe-o secar cuidadosamente.

Nunca modifique ou corte as fichas originais nem os fios originais.

Nunca abra o produto e nunca solde sobre a placa de circuito impresso ou outros componentes.

Nunca utilize o produto se a caixa estiver aberta, danificada ou faltar ou se o produto estiver envolvido em tubo retractil. Tal reduz a pro-
tecg@o, pode causar curto-circuitos e danificar o produto.

Retire sempre o acumulador do produto ou desligue o produto da fonte de energia, sempre que o produto néo estiver a ser utilizado.
Durante a utilizagdo o produto tem de se encontrar sobre uma base nao inflamavel, resistente ao calor. Além disso, ndo se podem encontrar
perto do produto objectos inflamaveis ou de facil combustao.

Nao deite baterias usadas no lixo doméstico, coloque-as sim no pilhdo ou deponha-as nos Ecopontos.

Carregue sempre o acumulador fora do produto que quer utilizar. Se o acumulador estiver avariado pode causar danos no produto.

E‘vne curto-circuitos, sobrecarregamento e polaridade inversa do acumulador ou células simples. Tal pode causar um incéndio ou ex-
ploséo.

Nunca abra um acumulador, uma bateria ou células simples.

S6 carregue o acumulador sob vigilancia.

Durante o carregamento o acumulador tem de estar sobre uma base néo inflamavel, resistente ao calor. Além disso, ndo se podem encon-
trar perto do acumulador objectos inflamaveis ou de facil combust&o.

Proceder ao carregamento s6 em locais secos.

Utilize para o carr de acur LiPoso e descarregadores que foram especificados para este tipo de acumula-
dores. Em nenhuma circunstancia utilize carregadores ou descarregadores especificados para acumuladores NiCd/NiMH.

Baterias ndo recarregavels nao devem ser carregadas

Ao carregar acumuladores LiPo preste ateng&o se o carregador se encontra no modo de carregamento LiPo.

Nunca bloqueie o ventilador nem as fendas de r do produto. de uma boa circulagéo de ar em volta do produto.
Cumpra sempre as instrugdes de carregamento e as correntes de carga recomendadas do fabricante do acumulador e do selector e nunca
exceda as suas especificagoes.

XEJ;nca utilize um adaptador de rede com mais de 15V de tens&o de saida. Nunca tente fazer funcionar o aparelho directamente de 110/230V

Aparelhos novos podem produzir um leve odor nas primeiras horas de funclonamento devido a materiais em endurecimento.

Se algumas células do pack aquecerem interrompai de carregamento.

Com este aparelho carregue s6 acumuladores de recarga rapida NiMH, NlCd ou LiPo. Outros tipos de acumuladores n&o podem ser
recarregados com este aparelho.

O fabricante nao pode ser responsablllzado por danos causados pela nao observancia das instrugdes de seguranca e das adverténcias.

To nie jest zabawka. Nie nadaje sig dla dzieci ponizej 14 roku zycia

Strzec nalezy produktu przed matymi dzie¢mi i nie przechowywac go w zasiegu ich rak.

Przestrzegac koniecznie podanych wskazéwek, brak ich przestrzegania doprowadzi¢ moze do zniszczenia produktu i wygasnigcia prawa
jwarancyjnego.

?\lieprzesyljrzegame tych wskazowek doprowadzi¢ moze do szkod materialnych, rzeczowych, szkod zdrowotnych i obrazen ciata.

Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru w stanie jego wiaczenia, eksploatacii lub potaczenia ze zrédtem pradu elektrycznego. W przypadku

uszkodzenia doj$¢ moze do zapalenia produktu lub elementéw jego otoczenia.

grodulét T(Ie nalezy p: w folig plastikowa, folie lub materiaty podobne, nalezy natomiast dbac do dostep $wiezego powietrza
o produktu.

Unikac nalezy nieodpowiedniego podtaczenia lub zmiany biegunéw produktu.

Wszyitkle kable i potaczenia musza by¢ odpowiednio izolowane. Zwarcia moga w pewnych okolicznosciach doprowadzi¢ do zniszczenia

produktu.

Unika¢ nalezy zetknigcia sig produktu lub jego poszczegéinych zespoléw elektronicznych z woda, olejem, paliwem silnikowym lub innymi

ptynami przewodzacymi prad elektryczny, poniewaz ciecze te zawiera¢ moga mineraty bedace przyczyng korodowania elektroniczny-

ch uktadow przelqczajacych W przypadku zetknigcia sig z tymi substancjami nalezy natychmiast przerwac eksploatacje urzadzenia, a

i wyschnigcia produktu.

Nie wolno zmlenlac i obclnac - wtyczek i kabli oryginalnych.

Nie wolno otwiera¢ produktu i przeprowadzaé lutowania na ptytce montazowej lub na innych jego elementach.

Nie wolno uzywa¢ produktu w przypadku, gdy obudowa jego jest otwarta, uszkodzona lub zgota jej brak, a takze w wezu skurczowym.

Zmniejsza to stopien ochrony przeciwzakiéceniowej, doprowadzac moze do zwaré uszkodzen produktu.i

W przypadku, gdy produkt nie jest uzywany, nalezy z niego wyja¢ akumulator lub odtaczy¢ urzadzenie od zrédta pradu elektrycznego.

Podczas eksploatacji urzadzenie znajdowac sie musi na podfozu niepalnym, odpornym na dziatanie temperatury. W poblizu produktu nie

moga sie znajdowaé przedmioty tatwopalne lub tatwozapalne.

Zuzytych baterii nie nalezy umieszcza¢ w domowych koszach na $mieci, lecz w istniejacych punktach zbiorczych lub w miejscu dla od-

padow specjalnych.

Akumulator tadowany powinien by¢ zawsze poza tym produktem, w obrebie ktérego ma by¢ zastosowany. W przypadku, gdyby akumulator

wykazywat uszkodzenie, moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

Unika¢ nalezy zwar¢, przetadowan i zmian biegunéw akumulatora lub poszczegolnych komérek akumulatorowych. Prowadzi¢ to moze

bowiem do powstania pozaru lub eksploziji.

Nie nalezy otwiera¢ akumulatora, baterii lub pojedynczej komérki akumulatorowej.

Akumulator tadowany powinien by¢ zawsze pod nadzorem.

Podczas tadowania akumulator znajdowac sie powinien na niepalnym i odpornym na temperature podtozu. W poblizu akumulatora nie

wolno umieszczaé zadnych palnych lub tatwozapalnych materiatéw i przedmiotow.

Procedure tadowania przeprowadzac nalezy wytacznie wsuchych pomieszczeniach.

Do tadowania akumulatoréw LiPo stosowaé nalezy wytacznie tadowarkii ,roztadowarki* (urzadzenia roztadowujace) przeznaczone dla tego

typu akumulatoréw. Nie nalezy stosowac tadowarek i urzadzen roztadowujacych typu NiCd/NiMH.

Baterii nietadowalnych nie wolno tadowac.

W przypadku tadowania akumulatoréw typu LiPo zwracac nalezy uwage na to, by tadowarka znajdowata sig w trybie tadowania LiPo.

Nie nalezy blokowa¢ wentylatora lub szczelin chtodzacych produktu. Dbaé nalezy o wystarczajaca cyrkulacje powietrza wokot produktu.

XpaHuTe n3aenve BHe 30Hbl 4OCAraeMOCTU ManeHbKUX AeTei. Bezwzglednie przestrzegac nalezy polecanych przez producenta akumulatora i wskazowek ) fadowania, a takze
(MnonnﬂﬁTe Hwkecneayowme TpeboBaHUs. HeBbINONHEHME MX MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUI0 W3Aenust W yTpaTe npasa Ha polecanych przez nich pradéw tadowania, ktérych nie wolno przekraczac. /




Nie nalezy uzywac zasilaczy, ktérych naplecle WijCIOWe przekracza 15 V. Nie wolno takze eksploatowac urzadzenia poprzez bezposrednie
przytaczenie go do sieci o napigciu 110/23

Nowe urzadzenia moga w wyniku utwardzanla sle okreslonych materiatow wydziela¢ w pierwszych godzinach swojego funkcjonowania
lekki specyficzny zapach.

}Nd przypadku zbyt duzego rozgrzewania si¢ pojedynczych komérek w obudowie akumulatora przerwaé nalezy natychmiast proces
adowania.

Przy pomocy tego urzadzenia tadowac nalezy wytacznie akumula(ory szybkotadowalne takie jak NiMH, NiCd lub LiPo. Inne rodzaje akumu-
latoréw nie powinny by¢ tadowane przy pomocy tego urzadzenia.

Producenta nie mozna wini¢ za szkody, ktére spowodowane zostaty w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek bezpieczenstwa i ostrzezen.

Intet leketay. Ikke egnet for barn under 14 ar.

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for smabarn.

Ta hensyn til felgende anvisninger, da de kan edelegge produktet og utelukke garanuen

Hvis anvisningene ikke folges, kan det fore til alvorlige material- og personskader!

Forlat aldri produktet uten oppsikt mens det er slatt pa, i drift eller er koblet til en stmmkl\de Hvis det oppstar en defekt kunne denne sette

produktet eller omgivelsen i brann.

Produktet ma aldri pakkes inn med plastikkfolie, metallfolie eller lignende, men serg tvert imot for at det far nok frisk luft.

Unnga feil forbindelse eller & forbinde produktet med feil polstilling.

Alle kabler og forbindelser ma vaere godt isolert. Kortslutninger kan eventuelt sdelegge produktet.

Dette produktet eller andre elektroniske komponenter méa aldri komme i berering med vann, olje, drivstoffer eller andre elektrisk ledende

veesker, da disse kan inneholde mineraler som korroderer de elektroniske kretsene. Ved kontakt med disse stoffene ma driften stoppes

omgaende og produktet ma tarkes grundig.

Originalpluggene og originalkablene ma aldri endres eller kuttes av.

Produktet ma aldri apnes og det ma ikke loddes pa kretskortet eller andre komponenter.

Ikke bruk produktet med &pent, skadet, eller manglende hus eller i kr Dette

ninger og skade produktet.

Ta alltid batteriet ut av produktet eller koble produktet fra stremkilden, hvis produktet ikke er i bruk.

Under driften ma produktet befinne seg pa et ikke brennbart, varmebestandig underlag. Dessuten ma det ikke befinne seg brennbare eller

lett antennelige gjenstander i neerheten av produktet.

Brlilkti lljallerler ma ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma leveres som avfall il dertil eller

Sialavial

Batterlgl&na alltid lades opp utenfor produktet, for hvilket du ensker & bruke batteriet. Skulle batteriet vaere defekt, kan dette fore til skade
a produktet.

Unnga kortslutning, overbelasting og & bruke batteriet eller enkelte celler med feil polstilling. Dette kan fare til brann eller eksplosjon.

Aldri apne en akkumulator, et batteri eller enkelte celler.

Batteriet ma lades opp under oppsikt.

Under oppladning ma batteriet befinne seg pa et ikke brennbart, varmebestandig underlag. Dessuten ma det ikke befinne seg brennbare

eller lett antennelige gjenstander i neerheten av batteriet.

Utfar oppladning kun i terre rom.

Bruk for LiPo: kun ladning somer

som er spesifisert for NiCd/NiMH-batterier.

|kke oppladbare batterier ma ikke lades opp.

Pass pa ved oppladning av LiPo-batterier, at batteriladeren befinner seg i LiPo lademodus.

Dekk aldri til viften eller produktets kjslekanaler. Serg for en god luftsirkulasjon rundt om produktet.

Ta hensyn til instruksjoner for ladning og anbefalte ladestrammer fra batterifabrikanten og selekterer, og overskrid ikke anbefalingene.

Bruk aldri en nettdel med mer enn 15V utgangsspenning. Forsek aldri & drive apparatet direkte fra 110/230V AC stremkilden.

Nye apparater kan produsere en lett lukt i den forste brukstlden pa grunn av herding av materialer inne i enheten.

Ved for sterk oppvarming av enkelte celler i osessen avbrytes omgaende.

Med dette apparatet méa kun batterier som kan lades hurtlg opp slik som NiMH, NiCd eller LiPo, opplades. Andre batterityper kan ikke lades

opp med dette apparatet.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstar pa grunn av at sikkert i e og ad lene ikke falges.

1, kan forarsake kortslut-

som spe-

tfor denne batteritypen. Bruk aldri ladnings-/utladningsapparater

Geen speelgoed. Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.

Product buiten het bereik van kinderen bewaren.

Volg beslist de navolgende instructies op, omdat deze het product kunnen vernielen en uw garantie uitsluiten.

Het niet naleven van deze instructies kan materiéle en persoonlijke schade en zwaar persoonlijk letsel veroorzaken!

Laat het product nooit zonder toezicht zolang het ingeschakeld, in gebruik of met een stroombron is verbonden. In het geval van een defect

kan dit tot brand aan het apparaat en de omgeving leiden.

Wikkel uw product nooit met plasticfolie, metaalfolie of soortgelijk voorwerpen in. Zorg integendeel voor frisse lucht.

Vermijd het verkeerd aansluiten of het aansluiten aan een elektrische pool.

Alle kabels en verbindingen moeten goed zijn geisoleerd. Kortsluitingen kunnen het product eventueel verwoesten.

Dit product of andere elektronische componenten mogen nooit met water, olie, brandstoffen of andere elektrische geleidende vloeistoffen in

aanraking komen, omdat deze mineralen kunnen bevatten, die elektronische circuits laten korrideren. In geval van contact met deze stoffen

moet u onmiddellijk de werkzaamheden stoppen en het product zorgvuldig drogen.

De originele stekkers en kabels mogen nooit worden veranderd of afgesneden.

Open nooit het product en soldeer in geen geval op de platine of andere componenten.

Gebruik het product niet met geopende, beschadigde of ontbrekende kast of in een krimphoes. Dit vermindert de beveiliging tegen storingen,

kan kortsluiting veroorzaken en het product beschadigen.

Haal altijd de accu uit het product c.q. onderbreek de stroomtoevoer, als het product niet wordt gebruikt.

Tijdens het gebruik moet het product zich op een niet brandbare, hittebestendige oppervlakte bevinden. Bovendien mogen er zich geen

brandbare of licht ontvlambare voorwerpen in de buurt van het product bevinden.

Gebruikte batterijen niet in het huisvuil gooien, maar bij de bestaande verzamelplaatsen of een speciaal depot afgeven.

haad dz actI:u gllud op buiten het product, waarvoor u de accu wilt gebruiken. Indien de accu beschadigd is, kan dit tot beschadiging van
et product leiden

I\/e}adrmud kortsluiting, overlading en het aansluiten van de accu of afzonderlijke cellen aan een elektrische pool. Dit kan tot brand of explosie

leigen.

Open nooit een accu, een batterij of afzonderlijke cellen.

Laad de accu alleen onder toezicht.

Tijdens het laden moet de accu zich op een niet brandbare, hittebestendige opperviakte bevinden. Bovendien mogen er zich geen brand-

bare of licht ontvlambare voorwerpen in de buurt van het product bevinden.

Het laadproces alleen in droge ruimtes uitvoeren.

Gebruik voor het laden van LiPo-accus alleen laad-/ontlaadinrichtingen, die voor dit type accu worden gespecificeerd. Gebruik in geen geval

NiCd/NiMH laad-/ontlaadinrichtingen.

Niet oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Let bij het laden van LiPo-accu’s erop, dat de lader zich in de LiPo-laadmodus bevindt.

Blokkeer nooit de ventilator of de luchtspleten van het product. Zorg voor een goede luchtcirculatie rond om het product.

Aanwijzingen voor het laden en aanbevolen laadstromen van de accufabrikant en selecteerder absoluut naleven en niet overschrijden.

Gebruik geen adapter met meer dan 15V uitgangsspanning. Probeer nooit het apparaat direct aan 110/230V AC te gebruiken.

Nieuwe apparaten kunnen de eerste uren een lichte geurontwikkeling hebben, die wordt veroorzaakt door uithardende materialen.

In geval van een te hoge verwarming van afzonderlijke cellen in het accuapparaat het laadproces onderbreken.

:_adad met dit apparaat alleen sneloplaadbare NiMH, NiCd of LiPo accu’s. Andere accusoorten kunnen met dit apparaat niet worden ge-

laden.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die ontstaan door het niet-naleven van de veiligheidsinstructies en

waarschuwingen.

Tai néra Zaislas. Netinka vaikams iki 14 mety.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PraSom laikytis toliau pateikiamy nurodymu, priesingu atveju - Jusy gaminys gali sugesti ir JUs prarasite teis  garantija.

Nesilaikant Siy nurodymu, galima padaryti materialinés ir asmeninés Zalios bei rimty kiino suzeidimy.

Niekada nepalikite gaminio be priezidros, kol jis yra jjungtas, naudojamas arba sujungtas su elektros $altiniu. Jei bty defekty, dél to gami-
nys gali uzsidegti pats arba sukelti gaisrq aplink.

Niekada nevyniokite gaminio j polietileno plévele, metalo folijg ar pan., o stenkités, kad gaminys gauty pakankamai $vieZio oro.

Venkite netinkamy sujungimy arba poliy sumaiSymo.

Visi laidai ir sujungimai turi biti gerai izoliuoti. Dél trumpo jungimo gaminys gali sugesti.

Ant $io gaminio arba kity elektronikos komponenty negali patekti vandens, tepalo, degaly arba kity elektrai laidziy skysciu, nes juose gali bati
mineraly, kurie gali suardyti elektros grandineg. Jei taip atsitikty, nedelsiant iSjunkite prietaisa ir jj kruop3ciai iSdziovinkite.

Niekada nekeiskite ir nenupjaukite originalaus kistuko ir originaliy laidy.

Niekada neatidarinékite gaminio ir nelituokite ant spausdintinés plokstés arba kity komponenty.

Nenaudokite Sio gaminio, jei jo korpusas yra atidarytas, paZeistas arba nuimtas arba jei gaminys yra jdétas | traukuj apvalkala. Dél to
apsauga bus mazesne ir gali kilti rumpas jungimas - gaminys gali sugesti.

Visada iSimkite i§ gaminio baterija arba ijunkite jj i$ elektros tinklo, jei jo nebenaudojate.

Naudojant gaminj reikia laikyti ant nedegaus, atsparaus kar$¢iui pakloto. Be to arti gaminio negali biti jokiy degiy arba greitai
uzsiliepsnojanéiy objekty.

Nemeskite panaudoty baterijy j buitiniy atlieky konteinerj, o atiduokite j surinkimo punktus arba iSmeskite | specialius konteinerius.
Baterijas, kurias zadate naudoti, kad $is gaminys veikty, visada jkraukite iS$éme i$ gaminio. Jei baterija buty pazeista, gali sugesti ir gami-

nys.
Vyenkite baterijos ar atskiry jos elementy trumpy jungimy, perkrovy ir poliy sumai$ymo. Dél to gali kilti gaisras ar sprogimas.

Niekada neatidarinékite baterijos ar atskiro jos elemento.

|kraunamy baterijy nepalikite be priezitros.

[kgm;(imo metu baterija turi biti ant nedegaus, atsparaus karsciui pakloto. Be to arti baterijos neturi bati jokiy degiy ar greitai uzsiliepsnojanciy
objekty.

[krjauk;‘tle tik sausose patalpose.

Naudokite tik gamintojo nurodytus kroviklius/ iskroviklius, skirtus LiPo baterijoms. Niekada nenaudokite jkrovikliy/iskrovikliy, skirty NiCd/
NiMH baterijoms!

Neijkraunamy baterijy negalima krauti.

Atkreipkite démesj, kad kroviklis bty nustatytas j LiPo padeétj, kai kraunate LiPo baterijas.

Niekada neuzblokuokite gaminio ventiliatoriaus arba ausinimo plysiy. Uztikrinkite, kad aplink gaminj, kai jis naudojamas, gerai cirkuliuoty
oras.

Visada vadovaukités baterijy gamintojy ir jas pasirinkusiy naudotojy jkrovimo instrukcijomis ir naudokite rekomenduojamo stiprumo srove,
niekada neperzenkite specifikacijose nurodyty riby.

Niekada nenaudokite maitinimo bloko, kurio iSéjimo jtampa didesné kaip 15V. Niekada nebandykite jungti prietaiso tiesiogiai j 110/230V
AC elektros tinklg.

Naujas prietaisas pirmas kelias darbo valandas gali skleisti nestipry kvapa dél jo viduje kietéjanciy medziagy.

Jei jkrovimo metu kuris nors baterijos elementas kaista daugiau uz kitus, nedelsdami nutraukite Sios baterijos jkrovima.

Siuo prietaisu kraukite tik greitai fkraunamas NiMH, NiCd arba LiPo bateruas Kity tipy baterijy Siuo prietaisu krauti negalima.

Gamintojas negali bati laikomas atsakingu uz Zala, kuri atsirado, nes buvo neatsizvelgiama | jsp&jimus ir nesilaikoma saugos nurodymuy.

Si nav rotallieta. Nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 14 gadiem.

Sargat ierici no maziem bérniem.

Obligati ievérojiet talak sniegtos noradijumus, jo tie var sabojat ierici, un garantijas saistibas vairs nebds spéka.

So noteikumu neievéroana var radit materialos zaudé&jumus un nodarit kaitéjumu cilvékiem, ka arf k|t par smagu traumu céloni !

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir ieslégta, darbojas vai ir pievienota stravas avotam. Bojajuma gadijuma ierice vai tas

apkartne var aizdegtie:

Nekad neaptiniet ierici ar plastikata plévi, metala foliju vai tml.; gluZi pretéji - ripéjieties, lai iericei pieklist pietiekams daudzums svaiga
aisa.

lg\lepielaujiet ierices nepareizu pieslégsanu. levérojiet polaritati.

Visiem piesléguma vadiem jabat pienacigi izolétiem. Noteiktu apstak|u ietekmé, rodoties Tssavienojumanm, ierice var tikt sabojata.

erice, ka arf citi elektroniskie komponenti nekad nedrikst nonakt saskaré ar Gdeni, ellam, degvielu vai citiem elektrovadnspeng\em

Skidrumiem, jo tie var saturét mineralvielas, kas var radit koroziju elektroniskajas komutacuas shémas. Nonakot saskaré ar $im vielam,

nekavéjoties japartrauc ierices ekspluataciya, un ierice ripigi janozave.

Nekad nemainiet vai nenogrieziet originalas kontaktdaksas un originalos vadus.

Nekad neatveriet jerici, ka arl nekada gadijuma nelodgjiet uz shémas plates vai citiem komponentiem

Nekad nelietojiet ierici ar atvértu vai bojatu korpusu vai vispar bez korpusa vai izmantojot karstspiedes $lteni. Tas samazina aizsardzibu

pret traucgjumiem, var k|at par fssavienojumu céloni un sabojat ierici.

Ikreiz iznemiet no savas ierices bateriju vai atvienojiet to no stravas avota, kad ta netiek izmantota.

S(ral:jajct ar ierici, ta janovieto uz nedegos$a, karstumizturiga paliktna. lerices tuvuma nedrikst atrasties degosi vai viegli uzliesmojosi

priekSmeti.

Nolietotas baterijas neizmetiet sadzives atkritumos, bet nododiet tam paredzétajos savaksanas punktos vai bistamo atkritumu savak$anas

vieta.

ikreiz uzladéjiet arpus ierices, kura vélaties to izmantot. Bojata baterija var radit iericei bojajumus.

Nepielaujiet bateriju vai atsevis$ku Stnu Tssavienojumus, parladésanu, ka ari apgrieztu polaritati. Tas var kiit par ugunsgréka izcel$anas
vai eksplozijas iemeslu.

Nekad neatveriet akumulatorus, baterijas vai atseviskas to Stinas.

Kad notiek uzlade, nekad neatstaj\el bateriju bez uzraudzibas.

Uzlades laika baterijai jaatrodas uz nedegosa, karstumizturiga paliktna. Baterijas tuvuma nedrikst atrasties degosi vai viegli uzliesmojosi
priekSmeti.

Uzlades procesu drikst veikt tikai sausas telpas.

LiPo bateriju uzladei izmantojiet tikai tadas uzlades vai izlades ierices, kas paredzétas 1 veida baterijam. Nekada gadijuma neizmantojiet
NiCd/NiMH bateriju uzlades vai izlades ierices.

Neuzladéjiet baterijas, kas tam nav paredzétas.

Veicot LiPo bateriju uzladi, sekojiet, lai Iadétajs atrodas LiPo bateriju uzlades rezima.
Nekad nenoblokgjiet ventilatoru vai ierices dzeséSanas spraugas. Rupéjieties par pietiekamu gaisa cirkulaciju ap ierici.

Noteikti ievérojiet un neparsniedziet akumulatoru razotaja un selektora uzlades noradijumus un ieteicamo uzlades stravas lielumu.
Neizmantojiet barosanas blokus, kuru izejas strava ir lielaka par 15V. Nekad neméginiet ierici darbinat, to tie3a veida pieslédzot mainstravai

Q)/ZSOV AC.

Materialu sacieté$anas rezultata no jaunam iericém pirmajas darba stundas nedaudz var izdalities smaka. \
Ja atseviSkas bateriju bloka Stinas uzlades procesa parak stipri uzkarst, nekavéjoties partrauciet uzladi.

Ar 30 ierici uzladéjiet tikai tadas NiMH, NiCd vai LiPo baterijas, kas paredzetas atrajai uzladei. Citu veidu baterijas ar $o ierici uzladét
nedrikst.

Raiméjs nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas radusies, neievérojot drosibas tehnikas noteikumus un bridinajuma noradijumus.

ToBa He e urpauka. He e nogxoasio 3a aeua nog 14 roanHn.

CbxpaHsiBaiiTe NPOAYKTa Ha MECTa, HEAOCTBINHN 3a Mank Aeua.

Cna3gaiite HenpeMeHHO CrneiHnTe yKkasaHus, 3al0To B NPOTUBEH cnywaﬁ NPOAYKTHLT MOXe Aia Ce NoBpeawn U rapaHuuAaTa Aa otnagHe.

HecnassaHeTo Ha yKasaHusitTa MOXe Aa AoBeae A0 MaTepuant U HOBELLKU LLEeTU U A0 TeXKN HBpaHﬂEaHVIﬂ!

He ocrtagsiite Hukora npoaykta 6es HaﬁﬂK}ﬂeHMe, ookaTto TOW € BKIIOYEH B enekTpuyeckata Mpexa, Aokato paGOTI/I wnu e noag

HanpexeHue. B cnyyaii Ha aedekT, ToBa MOXe Aa AoBe/e A0 Bb3nnaMeHsBaHe Ha NPoAYyKTa NN HeroBaTa OKOMHOCT.

Hukora He 3aBuBaliTe NpoAykTa ¢ NNacTMacoBo onmo, ¢ MeTanHo onno Unn noaoGHM, a My ocurypete ceoGogeH AOCTBA A0

Bb3yX.

M36srsaiiTe NOrpeLLIHOTO CBbP3BaHe UMk pa3vsHaTa Ha MOoMlocHTe Ha NPoAYKTa.

Beuuku kabenu n CBPB3KM TpﬂﬁEa na sb/:laT /:lOGpe N30nMpaHun. KbcoTo CbeaVHeHne MOoXe B HAKOW cny4yau Aa nospeav npoaykra.

To3n NpoayKT WnW [ApYrv enekTPpU4Eckn KOMMOHEHTW He TpsibBa HWKora [Ja BMM3aT B Aocer ¢ BOAA@, Macro, ropuea wWnv apyru

€N1eKTPOonpoBOANMMN TEYHOCTH, Tbii kaTo Te Morat Aa CbAbpXaT MUHEpanu, KOUTO ca B CbCTOAHWE [ia KOPO3UpaT MHTErpanHuTe CXxemn.

an KOHTaKT C Takusa BeljecTsa HesabaBHO npeycraHosete paﬁoTa 1 BHMMaTernHo noacylwere ypeaa.

OpUrMHANHNAT Wencen 1 opurMHanHUAT kaGen He TpAGBa f4a Ce 3aMEHNT Ui fia ce 0Tps3BaT.

He oTBapsiiTe npoaiykTa 1 He 3anosiBaiiTe BbpXy nnatkara Unu Bbpxy Apyri KOMMNOHEHTH.

He uanonseaiite npogykta ¢ 0OTBOpPeHa, NoBpeAeHa Uin NUncealLa KopnycHa KyTus unv ¢ nospegeHo kabenHo nerno. Tosa Hamansea

3awmrara oT aBapvu, Moxe Aa npeav3Buka KbCco CbeaAnHeHne n Aa nospeaun ypeaa.

W3BaxpaaiiTe akymynaTopHuTe 6atepum oT NpoAyKTa 1 ro U3KouBanTe OT M3TOYHUKA Ha TOK BUHAr KOraTo TOM HE Ce U3Mos3Ba.

Mo Bpeme Ha paGota NpoAykTHT TpGBa Aa ce NocTass BbPXY OrHeynopHa, TonnoycTorumea noasnoxka. OcseH Toea, B 61M30CT A0

npoaykTa He Tpﬂﬁﬁa Aa ce HamMpart NecHO Bb3nnameHnmmn npeameTn.

ge M3XBBPNANTE GaTepumnTe 3ae/1HO C JOMAKUHCKUTE OTNaAbUM, @ Ha ONpeaeneHnTe 3a ToBa MecTa v B CbBupaTenHuTe nyHKToBe 3a
aTepum.

BapexpaiiTe BUHaru akymynatopHute GaTtepuu U3BbH NPOAYKTa, 3a KOWTO KenaeTe Aa rv usnonasare. Ako B GaTepunte Bb3HUKHE

nechexT, ToBa MOXe Aa 0Be/ie A0 N0BPE/a Ha NpoyKTa.

WN3bsarsaiite kbouTte [aHeTo n

MOXe Aa joBe/je 10 Bb3HUKBaHe a MoXap UM 40 eKCrnoavsi.

He oTBapsiite akymynatopa, 6atepusi Unu otTaenHa akymynaTtopHa knertka.

BapexpaaiTe BUHar akymynatopHute 6atepuu nog HabntogeHve.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo GaTepunTe TpsbBa a ce pasnonarar BbpXy OrHeyrnopHa v TonnoycTtoiumea nognoxka. OCBEH ToBa OKono

MSICTOTO Ha 3apexaaHe He Tpﬂﬁsa ‘Aa uma NecHo 3ananumu npeameTu.

MpouectkT Ha 3apexaaHe Aa ce €amo B Cyxu

3a 3apexpjaHe Ha HIATMFi-I'IG"IMMepHM GaTepVIVI Aa ce T camo

TO3M TMN aKymynaTopHu 6aTepun. B HUKaKbB Cryyaii He usnonasaiite ypeam sa

xuapuaHu 6atepun.

[la He ce 3apexaat Apyrv 6aTepun 0CBEH akyMynaTopHU.

I'Ipt_;apewp,aue Ha nUTWiA-nonumepHu 6atepun BHUMAaBaiiTe 3a TOBa 3apsHOTO YCTPOICTBO Aa Ce Hamupa B MOAyna 3a 3apex/jaHe

Ha LiFo.

He 6nokupaiiTe HuKora BEHTMNATOpa UM OTBOPA Ha OXNaaMTens Ha NpoaykTa. MorpukeTe ce Aa MMa A0Gpa UMPKyNaums Ha Bb3ayx

‘OKOIO nNpoaykTa.

CnasBaliTe HeNnpemMeHHo ykasaHusTa 3a 3apexaaHe 1 npenopbyYaHUTe OT NPON3BOAUTENS Ha BaTepUnTe 1 OT CenekTopa xapakTepUCTUKN

Ha ToKka

He usnonasaiite 3axpaHBaly 610k ¢ HanpexeHue, Haaeuwasallo 15V. He onuTeaiiTe Aa BknouBaTe ypeaa AMPEKTHO kbM 110/230V

NPOMEHINB TOK.

an HOBWUTE ypeau B NbpBUTE Yacose Ha paﬁoTaTa MOXe fja ce NosiBABa Nek MMpu3, Npean3BrkaH OT BTBbpAeHUTe matepuanu.

B cnyyai Ha npeKoMepHo 3arpsiBaHe Ha OTAENHUTE KNETKM B aKyMynaTOpHWs NakeT NpeKbCHeTe BeAHara npoueca Ha sapexaaxe.

C TO3M ypen e caMo Obj Cce HuKen-metan- unn nuTi pHW GaTepun.

Batepuu oT Apyr TMN He TpHGBa Na ce 3apexaart ¢ Toau ypen.

I'Ipomaop,menm He HOCM OTrOBOPHOCT 3a LLeTH, NpU4nHeHn B pesyntar o1 oHay asa

W npeaynpexaeHusTa.

TO Ha MOMKOCK Ha aKyMynaTopuTe Unn Ha oTaenHuTe knetku. Tosa

ALy ypeau, KouTo ca NpeaHasHaveHn 3a
Ha Huken L an-

Ha ekcnnoartayns

Ikke legetej. Ikke egnet for barn under 14 ar.

Opbevar produktet uden for sma berns raekkevidde.

Overhold ubetinget de folgende isninger, da dette kan Deres produkt og udelukke garantiydelser.

Ved manglende overholdelse af disse henvisninger kan der opsté sveere skader pa ting og personer!

Lad aldrig produktet vaere uden opsyn, sa laenge det er tilsluttet, i drift eller forbundet til en stremforsyningskilde. | tilfzelde af en defekt kunne

dette forarsage brand pa produktet eller dets omgivelse.

Vikl aldrig produktet ind i plastfolie, metalfolie eller lignende, men sgrg derimod for frisk luft.

Undga forkert tilslutning eller omvendt polaritet af produktet.

Alle kabler og forbindelser skal vaere godt isoleret. Kortslutninger kan under visse omsteendigheder adeleegge produktet.

Dette produkt eller andre elektroniske komponenter ma aldrig komme i berering med vand, olie, drivstoffer eller andre elektrisk ledende

vaesker, da disse kan indeholde mineralier, der far de elektroniske stremkredslab til at korrodere. Ved kontakt med disse stoffer skal De

straks indstille driften og omhyggeligt terre produktet.

Originalstikket og originalkablet ma aldrig eendres eller skeeres af.

Abn aldrig produktet og lod under ingen omstaendigheder pa platinen eller andre komponenter

Brug ikke Deres produkt med abnet, beskadiget eller manglende kabinet eller i krympslange. Dette reducerer fejlbeskyttelsen, kan forarsage

kortslutninger og beskadige produktet.

Tag altid akkumulatoren ud af Deres produkt hhv. adskil produktet fra stremkilden, hvis produktet ikke anvendes

Under driften skal produktet befinde sig pa et ikke breendbart, varmebestandigt underlag. Desuden ma der ikke befinde sig breendbare eller

let anteendelige genstande i naerheden af produktet.

Brugte batterier ma ikke komme i husholdningsaffaldet men kun afgives ved de eksi der eller en szerlig losseplad:

Oplad altid akkumulatoren uden for det produkt, som De @nsker at benytte akkumulatoren til. Skulle akkumulatoren have en defekt, kan

dette fore til en beskadigelse af produktet.

Qndgé kortslutning, overopladning og omvendt polaritet i akkumulatoren eller enkelte celler. Dette kan fare til brandudvikling eller eksplo-

sion.

Abn aldrig en akkumulator, et batteri eller enkelte celler.

Oplad kun akkumulatoren under opsyn.

Under opladningen skal akkumulatoren befinde sig pa et ikke braendbart, varmebestandigt underlag. Desuden ma der ikke befinde sig

breendbare eller let anteendelige genstande i nzerheden af akkumulatoren.

Gennemfer kun opladningsprocessen i tarre rum.

Anvend til opladningen af LiPo-akkumulatorer kun opladnings-/afladningsapparater, der er specificeret til denne type akkumulator. Anvend

under ingen omsteendigheder NiCd/NiMH-opladnings-/afladningsapparater.

Ikke opladelige batterier ma ikke oplades.

Veer ved opladning af LiPo-akkumulatorer opmaerksom pa, at opladeren befinder sig i LiPo-opladningsmodus.

Blokér aldrig ventilatoren eller produktets geeller. Serg for en god Iuftcirkulation omkring produktet.

Opladningst i og ar opladningsstremme fra akkumulatorproducenten og selekterens skal ubetinget overholdes og ma

ikke overskrides.

Brug ikke en netdel med mere end 15V udgangsspaending. Forsgg aldrig at drive maskinen direkte ved 110/230V.

Nye apparater kan i de ferste timer have en let lugtudvikling, betinget af udhaertende materialer.

Ved for staerk opvarmning af enkelte celler i akkumulatorpakken skal opladningsprocessen straks afbrydes.

é)plad kun hurtigt opladelige NiMH-, NiCd- eller LiPo-akkumulatorer med denne maskine. Andre akkumulatortyper kan ikke oplades med
ette apparat.

Producenten kan ikke geres ansvarlig for skader, der forarsages som felge af manglende overholdelse af sikkerhedshenvisninger.

Kéesolev toode pole ménguasi. Ei sobi alla 14 aastastele lastele.

Arge jatke toodet véikeste laste kdeulatusse.

Jérgige tingimata jargnevaid juhendeid, vastasel korral v6ib toode hévida ja garantii ei kehliA

Nende juhiste eiramine voib tekitada asja- ja isikukahjusid ning pohjustada raskeid vigastusi

Arge jatke toodet kunagi jérelvalveta, kui ta on sisse liilitatud, t5dtab vi on tihendatud voolua\llkaga Juhuslik defekt voib pohjustada toote
voi selle imbruse sittimise.

Arge pakkige toodet kunagi plastkile, metallfooliumi vms materjali sisse, vaid vastupidi, tagage dhuvahetus.

Valtige toote ebadiget ihendamist voi polaarsust.

Koik kaablid ja ihendused peavad olema hasti isoleeritud, lihilihendused véivad toote rikkuda.

Kaesolev toode voi selle teised elektroonilised kornponend\d ei tohi kunagi kokku puutuda vee, 6li, kiituste voi teiste elektrit juhtivate vede-
likega, kuna need véivad sisaldada mineraale, mis vGivad pohjustada elektrooniliste lilitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku
puutudes peatage kohe t60 ja kuivatage toode hoolikalt.

Arge kunagi muutke ega Idigake originaalpistikut v3i originaalkaablit.

Arge kunagi vitke toodet lahti ja drge tehke jootetdid plaatinal voi teistel komponentidel.

Arge kasutage toodet, kui selle korpus on avatud, kahjustatud véi puudub v&i kui voolik on defektne. See vahendab avariikaitse toimet, voib
pohjustada lGhilihendusi ja kahjustada toodet.

Kui te toodet ei kasuta, eemaldage alati sellest aku voi lahutage ta vooluallikast.

Tootades peab toode asuma mittepdleval, kuumuskindlal alusel. Sellest tulenevalt ei tohi toote lahedal olla pdlevaid voi kergestistttivaid
esemeid.

Kasutatud akusid &rge visake hulka, vaid viige kogumi: VoI erijaatmete prigilasse.

Laadige akut alati valjaspool seda toodet, mille juures te akut tahate kasutada. V\gane aku vGib pohjustada toote kahjustusi.

ige akude voi Uksikute akupurkide luhitihendust, Ulelaadimist ja ebadiget polaarsust, See voib pohjustada stittimist v6i plahvatust.

Arge kunagi avage akut, patareid véi (iksikuid akupurke.

Laadige akut vaid Jarelevalve all.

Laadimise ajaks asetage aku mittesiittivale kuumakindlale alusele. Akude I&heduses ei tohi olla pdlevaid ega kergestisiittivaid esemeid.
Laadige akut kuivades ruumides.

Kasutage LiPo akude ainult laadimis/tiihj

tage NiCd/NiMH laadimis/tiihjendusseadmeid.

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

LiPo akude laadimisel jalgige, et laadija oleks LiPo laadimisrezimil.
Arge kunagi blokeerige toote ventilaatorit ega jahutusavasid, tagage toote imber hea Shuvahetus.

Jérgige tingimata aku tootja ja véljavalija laadimisjuhendeid ja soovitatud laadimisvoolu tugevust.

Arge kasutage mitte mingit vérguosa suurema kui 15V véljundpingega. Arge kunagi proovige seadet kaivitada otse 110/230V AC.

Uued seadmed vdivad esimestel tdétundidel kergelt I15hna enlada

Uksikute akupurkide liiga tugeval sc aku d kohe laadimi:

Laadige selle seadmega ainult kiire laadimisvoimega N\MH NiCd v6i LiPo akusid. Telst liiki akusid pole lubatud selle seadmega laadida.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud ohutusjuhiste ja hoiatuste eiramise tagajérjel.

mis on maaratud just sellele akutliiibile. Arge mitte mingil juhul kasu-

Tama ei ole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden kayttéon.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Huomioi seuraavat neuvot, silla muutoin tuote voi vioittua eika takuu kata huolimattomasta kaytosta aiheutuneita vaurioita.

Neuvojen noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa esinevahinkoja tai vakavia henkilévahinkoja.

Ala jata tuotetta valvomatta silloin kun se on paalla, kaytossa tai kytkettyna verkkovirtaan. Toimintahairion sattuessa voivat tuote tai sita
ympa va! materiaalit syttya tuleen.

i tuotetta muovikelmuun, alumiinifolioon tai vastaavaan, vaan sailyta sitd pikemminkin ilmavassa tilassa.
\/alta vaarid litantdjé ja vastanapaisuutta.

Kaikkien johtojen ja liiténtéjen tulee olla huolellisesti eristettyja. Oikosulku voi joissakin tapauksissa vioittaa laitetta.
Tama tuote tai muut elektroniset komponentit eivat saa koskaan altistua vedelle, dljylle, polttoaineille tai muille séhkoé johtaville nesteille,
koska niissa voi olla mineraaleja, jotka voivat sy6vyttaa virtapiireja. Jos altistuminen kuitenkin tapahtuu, sammuta laite valittdmasti ja kuivaa
se huolellisesti.

Alkuperéista pistoketta tai johtoa ei saa vaihtaa tai katkaista.

Ald aukaise tuotetta tai irrota piirilevyn tai muiden komponenttien juotoksia.

Ala kayta tuotetta jos sen kuori on auennut tai vahingoittunut tai jos kuori puuttuu kokonaan. Ala myéskaan kéyta muovikalvoon kaarittya
tuotetta. Se voi heikentaa hairiésuojaa, aiheuttaa oikosulun tai vahingoittaa tuotetta.

Kun laite ei ole kéytdssa, irrota sen akku tai irrota tuote verkkovirrasta.

, sen tulee olla palamattomalla ja kuumuutta kestévalla alustalla. Palavat tai helposti syttyvat esineet tulee pitaa

Al laita kaytettyja paristoja talousjatteen joukkoon, vaan laita ne ainoastaan niille tarkoitettuun eri a
Lataa akku, jota haluat tuotteessa kéyttaa, aina tuotteesta irrallaan. Vioittunut akku voi vahingoittaa tuotetta.
Valta akun tai yksittaisten kennojen oikosu ylilataamista tai vastanapaisuutta. Tama voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.
Ala koskaan avaa akkua, paristoa tai yksittéisia kennoja.
Lataa akkua vain valvonnan alaisuudessa.
K;Jn akkua ladataan, sen tulee olla palamattomalla ja kuumuutta kestavalla alustalla. Palavat tai helposti syttyvat esineet tulee pitaa erillaan
akusta.
Lataa akkua vain kuivassa tilassa. N
Kéayta LiPo-akkujen lataamiseen vain kyseiselle akkutyypille tarkoitettuja lataus- ja purkulaitteita. Alé missaén tapauksessa kayta NiCd/
NiMH-lataus- tai purkulaitteita.
Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei tule ladata.
Kun lataat LiPo-akkuja, varmista, etté laturi on LiPo-lataustilassa.
Al tuki tuotteen tuuletinta tai jaahdytysripoja. Huolehdi riittévasta iimanvaihdosta tuotteen ymprilla.
Noudata akunvalmistajan antamia latausohjeita ja suosittelemia latausvirtoja.
Ala kayta virtalahteita, joiden sahkonsyéttd on korkeampi kuin 15 V. Alé koskaan yrité kéyttéa laitetta suoralla 110/230 V AC -jénnitteellé.
unnen aikana mietoa palaneentuoksua.
sti

et kennot kuumenevat huomattavasti, keskeyta lataaminen valitts
laitetta vain pikalataukseen soveltuviin NiMH-, NiCd- tai LiPo-akkuihin. Talla laitteella ei voi ladata muita akkutyyppeja.
ei voi saattaa vastuuseen vaurioista, jotka ovat aiheutuneet turvaohjeiden ja varoitusten noudattamatta jattamisesta. /




